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Igaüks, 

kes metsa armastab, tellib ja loeb meie ainu* 
kest metsa- ja jahiasjanduse kuukirja 

TAeis on meie kallim wara, õppigem*" teda 
igapidiseli tundma ja armastama! Selleks tahab 
kaasa aidata ,VEESTI METS", tuues igas numb­
ris kõik metsasse puuiuwad seadused, määru­
sed ja ringkirjad, millel üleüldine tantsus on. 

Rutake tellimisega: weel on kõik ilmtt* 
tited numbrid saada. 

Tellimisi wõtawad wastu kõik Wabariigi 
posliasuiused ja metsaülemad. 

Kuulutustel »Eesti Metsas» on suur mõju, 
sest tema tellijate ja lugejate ringkond on ostu-
wõimuiine ja laialine. 

Kuulutusi naljanäituse numbrisse wõeiakse 
aegsasti wastu. 
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Soowilab omast ladust tuntud 
wäärtuses mitmetsorti shoko­
laadi, shokolaadi kompwekke, 
- " karamelle ja biskwiiti. * * 

Tallinn, Wäike Tartu maantee 4 
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PHILIPP SCHAEFER 
Tallfnn, Karju tänaw 21 Kõnetraat 12-12 

SOOWITAB: 
«Bttrrotighs'i» kokkuarwamismasinaid 
«Brtcnswiga» rehkendamismasinaid 
«Smith Premier» kirjutusmasinaid 
«Roneo» Ja «Greifi» paljustusmasinaid 
Soome tulekindlaid rahakappe 
Soome Mroomõ6falid jne. jne. 

Aintiesttafa Eestis. 
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mi. 

Must täht 
Norra kirjaniku Sven Glvestad'i romaan. 

Selle kõik teatasin Harald Vikile kirjas. 
„New Halborni" kohwiku ees seisab tois-
tisti mitu autatõlda. Põgeneja peab neist 
kolmandasse pugema. Küll mina juba selle 
eest hoolitsen, et meie anto alati kolmas on". 

„SuuresiäraIine plaan," ütles kapten, 
„ja hirmus oleks, kui ta ei õnnestaks!" 

„Ta peab õnnestama", wastas detektiiw. 
Öösel kell pool üks olid Asbjärn Krag ja 

kapten jälle linnas. Oli üsna iseäraline öö 
— pimedam kui muidu. Kõik walgusepais» 
teo wõitlesid selle pimeduse wastu, mis neile 
ikka tihedamal kujul wastu woolas ja oma 
mustusega kõike maigust tahtis ära neelda. 
Linna kohal heljusid määratumad udutogud, 
sest õudne wastupaiste, wihmaraske atmos-
fäär lamas kõige kahal. 

„New ^olborni" öökohwikus oli 'helewus 
kõigekõrgemale tipule tõusnud. Aga nit AZ-
bjsrn Mag kui kapten olid sellega, mis nüüd 
sündima pidi, nii ametis, et niihästi muusika 
kui ka joojate kära nende kõrwust teadmuseta 
mööda libises. 

Kell kaks tuli 'tüürimees ees ja teatas, et 
ta kõik plaani järele ära toimetanud. Täna-
wal pole olnud ainustki inimest, kui ta nöör-
redeli üle müüri wisanud. 

Kell Pool kolm lahkusid herrad kohwikust 
ja wõtsid autotõllas istet. Samal silmapil-
Ml pidi norralane, kui kõik hästi läks, wa-
baks saanud olema. 
- Nad ootasid kõige, suuremas võnewuses. 

Pikkamisi, nagu tigu, mhfusiö minutid, tun» 
mpikkustena paistes. Kell sai kalm: üks au-
ta teise järele läks minema. Kui kell ju pool 
M i hakkas saama, asus KraA rinda kahtlus. 

Tüürimees laks järele wacetama. 
; Meranb tunni Härast jooksis ta lõõtsuta-
%& t D G ja tormas autotõlda. ; . 

«Nöörredel", sosistas ta. ^nöörredel on 

Kapten istus kiwistatuna. Aga Asbjörn 
Krag hüüdis autojuhile rahulikult: 

„AIabamll sadamasse!" 
Teel ütles ta ainult: „Luhta laksi" 
Ja >ta häälest kajas nii kurb kõla, et see 

kapteni Peale kõige suuremat muljet awaldas. 
Laewalaele jõudes seadis kapten tõik ära-

sõiduks korda. Aurik oli auru all. Kapten 
oli wäga närwilit. 

„Kas usud," küsis Krag, „et wangikoja 
direktor asjalugu aimab?" 

„Ei" , wastas Krag, „weel mitte-' aga see 
tuleb awcüikuks. Ma Palusin Viki kirja ära 
häwitada" 

Kui aurik tahtis liikuma hakata, hakkas 
ka elu sadamas liikuma. Miike ajalehepoiss 
jooksis ajalehtedega kohale. 

AZbjörn Krag hüüdis poisi laewa juure. 
„Parem on enne Ameerikast lahkumist 

selle maa wiimaseid uudiseid kuulda saada", 
ütles ta. . 

Wjaewalt oli ta esimese lehe lahti teinud, 
kui ta üsna ärewalt kaptenile hüüdis: 

„Pea! Jumala eest, pea laew kinni!" 
Masin jäi kohe seisma. 
Kapten ruttas Kragi juure, kes talle, ise 

weel ärewusest mürisedes,' ajalehe ulatas. 
Keset esimest lehekülge seisisa 

Üks w a n de sel t s l a s te st ä r a p õ g e-
n e n u d ! 

„Praeau, just enne lehe trükkimist, kuule« 
me, et üks wandeseltslastest Harold Wigh, 
täna öösel „MuKtast tähest" on ära- põgene-
nud. Ta an nüörredeli abil üle müüri pää-
senud. Põgenemine on sündinud arn>ata« 
wasti kella kahe ajal. Kell pool kolm leidis 
ööwaht tema kangiukfe lahti ja kongi tühja 
olewat. Lähemod teated puuduwah". 

^ Oapten wahiis detektiWUe 
näkku. ' 
: «Nii M ometi." ütles ta WMefi. 
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Krag niklltas Jxxib. Ta oli jälle rahuli-
kllks jäänud. 

„Arwatawasti/' ütles ta, „on tal põgene» 
mine korda läinud. Kuid siis on mulle fee 
mõistatuseks, miks ta weel laewal ei ole. Ta 
teab, hih melega koli,: saab. Ootame weel 
tunni aega". 

Nad ootasid kella kuueni. 
„Ootame weel ühe tunni", ütles Krag. 
Kell Pool seitse tulid uued ajalehed lae-

wale. Teine trükk. 3^1 oli terwe põgene-
mine lirjeldatud. 2ugn sünnitas muidugi 
suurt kõmu. Mõned pcalkirjad olid: 
„Põ g e n e m i n e „M u s i a s t tähes t". 
„Wale e k s t s e l l e n t s ja tema sekre-

täär " . 
^ D i r e k t o r i n i n a p i d i weetud" . 

Kapten jäi rahutuks. Kell seitse homnn-
kül lahkus laew sadamast ja sõitis merele. 
Harald Vik ei olnud mitte tema peal. , 

Asbjörn Krag seisis laewapäral ja wah­
tis tarretult- tagasi suure linna peäle, kus 
jälle uus elu kihama hakkas. Määratumast 
tiwihiiglafest tõuseb kõrwulukustaw müra 

,,üles taewa poole. Raudteerongid ristlewad 
waljusti mürisedes iile sildade: tänawad ki­
sendawad sadade tuhandete rataste all. Hon:-
miku«udus näib linn olewat nagu määratu 
fuur, alles suitfew tulekahju warem. 

Asbjörn Krag lahkub oma kohalt ja Id-
heb komandosillale kapteni juure. 

„Täna", ütleb ta, „on minu elu ühe mõis-
tatuse poolest rikkamaks saanud". 

' J a sellega lahkume esiotsa Asbjörn Kra-
gist, kellega me alles Norramaal jälle kokku 
saame. 

Pöörame tagasi tema suguwenna Harald 
Viki juure, keK wäljawalttüd oli läbi elama 
kõige iseäralikumat juhtumist, mis uuemal 
ajal üldse sündinud. 

' 4 . •'.. 

Mis Norralane läbi elas. 
Harald Vik oli silmapilgu nagu halwa» 

tud, kui «kõrge Wälise" kella nW. Ta tea-
dis, et detektiiw Asbjörn Krag selle wana, 
iselaadilise taskukella omanik oli, rnä Harald 
V'ki perekonnas oma ajÄugu M. 

Kui ta „korget külalist" terawamini sii* 
miises, märkas ta, et see keegi teine polnud, 
kui Asbjörn Krag ise. Suur rõõm waldas 
teda. Krag oli oma lubamise täitnud; selge 
oli, et ta teda tahtis päästa. Ta teaj enda. 
rahulikuks, kuid pani Mbzarn Kragi iga. wa-
hematki liiIuwst terawasti tähche.. # 

a a *. Nr. 2 

Kui detektiiw taskust prillid wõttis, et 
piiblist teatud salme ette lugeda, nägi wang 
selgesti, et ühes prillidega weel midagi muud 
wälja tõmmati ja see raamatu wahele pandi. 

Ja kui Asbjörn Krag talle piibli kätte 
andis ja teda liigutatud häälel palus raama-
tut hästi hoida, surus Harald Vik raama-
tu kõwasti oma rinnale. -Soe sündis selleks, 
et keegi ei näeks, et raamatulehed ühes kohas 
hästi kokku ei läinud. Niipea kui kongiuks 
„kõrge külalise" taga lukku läks ja ta üksi 
jäi, awas ta raamatu. 

Wälja kukkusid kiri, puur \c teraösaag. 
Kui ta Asbjörn Kragi kirja tähelpaneli-

kult oli läbi lugenud, wõttis ta puuri ja sae 
ning kaalus neid uudishimulikult käes. 

Tema ei suutnud uskuda, et see ilmsüütu 
wäike terassaag, waewalt kaks millimeetrit 
lai, jaksas wähem kui poolteise tunni jooksul 
kangiukse massiiwse, raudse lutu läbi saagi» 
da. Kui aga Asbjörn Krag seda ütles, siis 
pidi see juba nii olema. 

Äkitselt waldas teda hirmus õud. Mis 
siis, kui wangimaja direktor 'päewa jooksul ^ 
ära mõistatas, missugune ühendus seisis^ 
tema põgenemise ja „kõrge külalise" külas-
käigu wahel! Siis pandi tenia kongis mm* 
dugi kõige põhjalikum läbiotsimine toime. °to 
kui kiri leitaks, siis ^ oli asi otsas nii temal kui 
Asbjörn Kragil. "? 

„Häwita kiri ära", oli Asbjörn Krag kir-
jutanud. 

Aga kuidas? \ .-.•". '.: 
Harald Vik waatas ringi. 
Wäikesel laual, mida seina küljest sai alla 

lasta, seisis ta eine weel puutumata. Puu- '^s 
ses waagnas oli mingisugune supp, selle kor» 
wai pisut leiba ja wõid ja nüri nuga leiwa j 
lõikamiseks. •-:* 

Ühes lootusega pääsemise peale wii Sa« , j 
rald Vikile ka isu tagasi; alles nüüd tundis 
ta, et ta ju kakskümmendneli tundi oli paas- . 
tunud. . 

Ta luges Asbjörn Kragi kirja weel kord 
läbi ja uuris põhjalikult wangikoja kaarti, 
kust ta nägi, missuguse tee ta kongist lahku» 
des pidi walima. Ta wajutas selle plaani 
oma mälusse ja tegi enesega katset, kas kõiki 
üksikasju mäletab. „ 

Siis rebis ta Asbjörn Kragi kirj« M - " ^ 
kesteks tükkideks. Kiri oli muidugi wWe, 
ainult pool poognat. Tükid kogus ta hoole-
ga kokku, wiskas nad supisse, se^as M e segi K 
ja sõi siis kõik selle segu isuga ära. ' 

Puuri ja sae heitis ta pWj ümbrikusse. '; •,. ;• 
Siis jäi la põnewalt soodsat silmapilku oo* " 



Ar. Ž N o nt 5 ä K. 3§ 

Ta teadis, et wahid kell seitse, üheksa, üks­
teistkümmend ja kaksteistkümmend konto 
leerisid. Kaheteistkiimne ja nelja wahel wa-
i>iD ei käinud. 

Waht tuli kell 7 ja kett 9 nagu harilikult 
ja lats samuti, Midagi kahtlast põlnud mär° 
gata. 

Wiimaks jõudis kella kaheteistkümne wa-
hikord. Waht oli wahetatud. Uus näis õige 
jutukas olewat ja tahtis Harald Vikiga jut-
ta ajaM, kuna fee kärsituses põles. 

„Teie waene mees", ütles ametnik .,,-asi 
lähed Teil halwasti. Kuidas wõisite niisuguse 
lolluse peale tulla?" 

3iorralane ei wastanud, 
„Kas Teie siis ei märganud, et Teie juht, 

Crawbury, nurjatu kelm oli?" 
Vik sai tähelpanelituks. 
„Kuidas nii", küsis ta. 
„Tema oli nõus kõiki kaaslasi Mes and«-

ma, et ise oma nahka päästa". 
^Waletate". 
„Mitte iialgi. Ja Mistarwis? Politseil 

on tõendused, et Crawbury nurjatu kelm on. 
Kui ta ära nägi, et ennast enam päästa ei 
saa, ja wangisattumine tal ees oli, siis kirju-
tas ta politsei-direttorile ja, lubas kõik oma 
kaaslased üles anda, kui ta ise wabaks jääks. 
Kuid ta tabati ühel ajal ta kirja kohalejõud» 
misega". 

Harald Vik tundis, et ta otsaesisel higi-
tilgad helendasid. Tal oli, nagu oleks ta ees 
kuristik awanenud. 

„Wjaene Poiss", kuulis ta weel ametniku 
sõna. 

„Teie kaastundmusl pole mulle waja", 
ütles ViDRmedalt, et wahist lahti saada •£-
kell oli juba mitu minutit üle taheteistküm-

. ne, —i ^ütelge mulle parem, kutbäs ma siit 
neetud august wälja pääsen?" 

^August!" hüüdis ametnik. „Teie -kong 
on üks kõige ilusamatest ja Walgematest. 
Kannatage ainult, kunni Teie peäle on kohut 
mõistetud. Siis saate kongi sügawale alla 
ja wõite õigusega „august" rääkida". 

Vik heitis narlle pikali. 
„£>Ien wäsinud", ütles ta. „Ei ole kaks 

2öb maganud. Jätke mu rahule". 
oIa muidugi," wastas ametnik, keeras, 

— tule ära ja lahkus sõbralikult „head ööd" 
üteldes. 

Harald Vik kuulis, et wõtit lukuK kaks 
korda ringi keerati, mille järele wahi sam> 
mud ikka enam kaugenesid. Tema kvng oli 
nühtawaM wiimane ringkäigul. . . 

Mitu minutit lamas t% PõnewHes wä< 

Tõsiasi oli, et ta wiimasel neljakümneta-
heksal tunnil ei olnud maganud, nüüd aga 
tundis ta enda täitsa wirge olewat, wirgema 
tui iial enne. Ta teadis tull, missugune jul° 
gustütk tal ees seisis, aga nüüd oli tarwis 
paenduda wõi murouda. Sini oli tõik wõlta 
ja mitte midagi kaotada. Nüüd pidi kell ju-
da weerand üts- olema. 

Ta targas üles. 
Silmad olid tal juba pimedusega nii wi-

lunud, et wõreaknast sisselangewa walguse 
juures mitu kongis olewat asja ära tunms. 

Ta leidis piibli kaunis ruttu, aga oli nii 
palawitlitult äge, et enesele aega ei annud 
asju rutulitult wälja wõtta, waid selle juu-
res piiblitaaned lahti rebis. Nüüd seisis ta 
•— puur ja saag ta es. Ta lats kongiukse 
juure, kus pime oli, ja pidi käega lutu järele 
kobama. 

Harald Vikile olid niisugused murdwar-
g»a riistad wõõrad, niisama nende tarwita-
mine. Ta pidi tiiki aega järele mõtlema. 
Siis sai talle selgeks, et ta suure lutu pidi 
wälja lõikama, tui ust tahtis lahti saada. Ta 
puuris esiti ülewale poole lukku augu, siis 
tatsus ta sealt saega alata, kuid pidi weel 
kord puurima. Soe wõttis mõne minuti 
aega, nii et juba kahtlema hakkas, kas õigeks 
ajaks, kella kaheks, raske tööga walmis saab. 

Mimaks ometi sai ta sae külge Panna ja 
nüüd algas waljalõikamine. Oli see aga 
saag! Saepuru rabises tui liiw põrandale. 

Aga ühtlasi hakkas teda hirm waldama, 
sest saag tegi kära, mis eriti ööwaituses 
selgesti kuulda oli. See oli hõõruw, tärisew 
toon, mis teda ehmatas. 

Oleks tal ometi pisut õli olnud. See tarin 
ei wõinud edasi kesta; kahtlemata kajas see 
ka wälja koridori. 

Äkitselt tuli talle ta eine meele ja pani ta 
rõõmus wabisema. Suurepäraline! Pisut 
wõid olid ju üle jäänud! 

Ta astus laua juure. Wõi oli üsna kõ« 
wa. Kuidas sai ta selle sulaks? Siin tuli 
talle ta silmapilkne seisukord appi. Ta tun-
dis, et haige oli. Oimukohad peksid; pala-
wad higitilgad woolusid tai wahetpidamata 
üle palge alla; terwes ta kehas peitus pa-
lawik. , ; 

Ta wõttis pisut wõid ja hoidis seda senni 
käes, kui see sulama hakkas; siis tilgutas 
ta selle auku ja sae peäle. 

Nüüd töötas saag täitsa hääletult. Poo* 
le tunni pärast oli tal enam kui pool lukku 
läbi saetud. Siis läks asi aegamööda taskV 
maks. Saag oli wäga kõwast terasest ja esiti 
olid sae Hambad terawad. Aga igawene 
nühkimine tegi nad nüriks. Ta kuuM fm* 



38 R o m a a n . __ Nr. 2 

oas kell tornis pool kaks, siis kolmweerand 
lõi, enne kui lukk lõpulikult läbi oli saetud. 

Hääletult awanes kong'uks iseenesest. 
' Vik aleks rõõmupärast peaaeglt heisanud, 

aga, ta walitses oma üle. Kõige raskem töö 
oli niiüd seljataga. 

Harald Vik oli nii ägedasti tööd tei­
nud, et ta õlad peaaegu nagu halwatud olid. 
Kuid nüüd algas kõige kardetawam töö. _ Ta 
pidi treppide kaudu katsuma õue pääseda. 
Zeiti ta seal kätte, siis wõis iga waht ta sil-
mapilt maha lasta. Seda pidi ta silmas pi-
damll. Igaks juhtumiseks pistis ta puuri 
ja sae põue. Puuri wõis ta ju tarbekorral 
sõjariistaks tarwitada. See oli sama hea kui 
oda, mõtles ta. 

Sus a*iu* ta sammu edasi ,et uksest wäl-
ja jõuda. Kuid peatas kahe. 

Saapad, suured ja porised, tegid miim, 
niipea tui ta nendega kiwipõrandale astus. 
Seda ei wõinud olla. Talle tuli meele, et 
trepid rauast olid ja nnira seal weel suure­
maks kaswab. 

Mis pidi ta tegema? 
Wõimata oli saapaid siia jätta. Sest kui 

ta sukkis Põgenes, ärataks see kohwikus tä-
helpanu. Ei. Ja talle tuli parem mõte. 
Ta wõttis saapad ja sukad jalast ja tõmbas 
siis sukad saabaste peale. Kaua kuulatas ta 
ukse juures, kas wahest keegi koridoris ei 
wlllwa. 

Kuid ei kuulnud midagi. 
Lähemal silmapilgul oli ta wäljas kori-

duris. Hoolega lükkas ta ukse oma taga kin-
ni. Kuid täiesti kinni see ei läinnd. Siis 
hiilis ta koridori mööda edasi, kunni raud-
trepi juure jõudis. 

Ta läks ühest korrast teise, ilma et tal 
niidagi takistust oleks olnud. 

Aga kui ta juba teisele korrale oli jõud' 
nud, kuulis ta kahinat, nii et ta süda ehrna-
tuscs seisma jäi. 

Ta kuulis kõmasid samine iähcnewat; saa-
pad plaksusid trepi raudastinetel. Keegi tuli 
trepist üles. 

Trepp oli kottpime ja wõimata oli, et kaks 
meest üksteisest seal wõisid tähelpanematalt 
tnöüda saada, ilma et üksteisele oleksid külge 
puutuuud, sest trepp oli kitsas. 

Harald Vik kuulis tulija köhatamisest 
•ja lõõtsutamisest, et see waht oli. Ei jäänud 
teist nõu, kui üles tagasi minna. Ja tal oli 
hea meel, et enesele oli sukad saabastele tõm-
uranud. Nii wõis ta teise eest waikselt üles 
minna. Alati oli üts majakord nende 
wahel. 

Kui Harald Vik juba üles seitsnrendale 
korrale jõudis, mõtles ta: On see mõni ekstra-

waht, siis algab ta tongide ülewaatamist us' 
na ülewal. Pööran ma nia koridori, siis lä-
heb waht minu mööda, nii et jälle alla wõin . 
nunna. 

Teist teed õnnetul ci olnudki. Ta läks 
koridori, mis sama pime oli kni trepp. Nm-
bes kakskümmend sammu koridori mööda 
edasi minnes jäi ta seisuni ja ootas, et tulija 
temast mööda läheks. 

Ku'd mees jäi trepile seisma. Vik knu-
lis, kuidas ta taskust tuletikka otsib ja, fui 
ueid wiibimata ci leia, wandesõnu pomiseb. 
Mees tahab tuld üles wõtta. Wiimaks ame-
ti põleb tuli ja mees hakkab koridori mööda 
edasi tulema. 

Harald Vik jookseb koridori lõppu. Seal 
leiab ta teise trepi, kuuleb aga ühtlasi, et ka 
sellest trepist keegi üles tuleb. Nüüd teab ta, 
et etstrapütrull käima on pandud. Igal 
majakorra! on wahid. 

Pool meeletult tuigub Harald Vik teist 
treppi mööda üles, uskudes, ctkõ'k kadunud 
on. Tuleb talle mõni waht wastu, peab ta 
kallalekippumisega õnne katsuma. Selle wai-
kese, terawa riistaga, mis tal käes, saab ta •—""'*>, 
südamest läbi puurima. Igatahes tahab ta 
oma wabadust wõimalikult kallilt müüa. Ta | 
pigistab hambad kokku ja hoiab sõjariista 
walmis. 

Siis uäib jälle, nagu oleks weel sädeme-
kcne lootust olemas. Vahipostid — mõle­
matel laternad käes — juhtuwad trepi otsas 
kokku ja -algawad juttu: ;: 

„Kuidas lood ou?" 
Teine wastab wäsinult aegutades: 
„Kõik korras!" 
Sellejärele kirulvad nad erakorralise ek- ^^"» 

strawahti, nagu wõiks üleüldse keegi inime-
ne „Mustast tähest" ära põgeneda. 

Surm Moa sinult nõjatab Vik wastu ki-
wi seina. .. 

Äkitselt tunneb ta seljataga v mingisugust 
ust. Ta kobab kätega seina, knni ta selgusele 
jõuab, et ühe wana korstna ees seisab. Ise-
äralik mõte, lootus maldab teda. Uks katab - ,,^ 
auku korstnas. Seal käib ta peast mõte läbi, i 
et omalajal pikkadesse korstnatesse korstna-
puhki jäte jaoks niisugused augud tehti. 

Ettewaatlikult kobab ta klappi. See la-
seb enda awada. Mõlemad wahid all kõnele-
load nüüd nii waljusti, et kobinat ei kuule. '"^^ 

Ruttu rouib Vikk alvausest sisse ja leiab 
ka kohe korstnas kõwa jalgealuse. Ühtlasi 
tõmbab ta klapi oma taga kinni. Kinni tõm-
mates klõpsatab see. Ta kuuleb, kuidas wa-
hid trepil korraga kuulatades wait jääwad. 

„0U seal leegi?" küsib üks. . ^ 7 ? 

Uniselt wastab teine: ?" 
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„Mis? Oli seal keegi?" 
„Siin wanas kastis käiwad kodukäijad 

ringi", tähendab esimene naerdes, ja siis lä-
hewad nad mõleinad naerdes trepist üles. 
Nende laternate walgus wilgub määda xnhv-
nes isegi Larald Viki juure korstnasse. 

ö. 
Robinsun wangikoja katusel. 

Harald Vik istus wäikse hiirena korst-
nas ia ootas, kunni wahid määda jõudsid ja 
nende jutukõmin üles laugele kadus. 
, Weel ei ole hilja, mõtles ta, weel ei ole 
kell kaks läänud. Katsun ameti weel õue 
jõuda ja sealt üle müüri pääseda. 

Ta katsus raudklappi, mille kaudu ta 
korstnasse tulnud, awada, kuid leidis kohku-
dcs, et see kinni oli läinud, nii et teda seest ei 
saanud lahti teha. 

Pool wali wandesõna tuli ta suust. Nüüd 
oli ta ise ennast kinni pannud. Mis oli, kui 
ta katsus korstent lnäöda alla _ ronida? 
Korsten Pidi ju >all-tingimata käägis lõvpe-

- t t lü. 
Ta arwas, et korstent ei tarwitata. Wan-

gimajas oli juba ammu keskküte ja gaasiwal-
gustuB, korsten aga oli juba wähemalt sada 
aastat wana. Nõgi seinte küljes oli kõwa kui 
kiwi. 

Terawasti kuulatas ta umbes minuti. 
Kusagilt tuli kobin, mis ' wana kellawärki 
meele tuletas. 

Äkitselt Pani wali ja kole kellahelin ta wa-
bisenia; ja kohe kurdus ta weel, — siis jäi 
kõik waikseks. Kell wangikoja tornis oli kaks 
löönud. Jälle kuulatas põgeneja. Ei, nüüd 
polnud enam wähematki kõbinat kuulda. Ek-
straringkäik oli arwatawasti mööda. 

Ta hakkas korstnat määda alla ronima, 
selga üht ja jalga teist seina wastu pressides; 
niimoodi lohistas ta ennast allapoole. Siin 
ja seal wõis ta aukudes, mis korstnapühkija-
tele tehtud, seisatada. Ta aimas, et ülewal 
kõrgel korstnas wiibib, kuid aineti weel ka 
sügawas, sest alt puhus talle õige kange külm 
wastu nagu kuristikust. 

Siis aga pidi ta äkki peatama, - sest nüüd 
kuulis ta, et wangimaja tornis kaks rasket 
kella lööma hakkasid. See ei olnud harilik. 
Pühalik kelllllöäk; need olid ägedad, kiired 
löögid, mis põgeneja kondist ja üdist läbi käi­
nd. ^ Ühtlasi kuulis ta kiireid samme treppi-
del ja paljude bäälte sumistawat, ärewat 
kõminat. Ta teadis, mis see kellalöömine ja 
see lärm tähendas: Põgenemine oli ftlgu-
nud. 

Harald Vik mõtles: 
Nüüd on nad mu lahtise kongiukse üles­

leidnud. Nüüd seatakse igale poole wahid 
wälja ja arwatawasti leitakse ka nöörredelid 
ja rebitakse need müürilt maha. Põgenemi-
n r on täiesti äpardunud. 

Pidi ta enesest märku andma? Pidi ta 
alla -ronima, et korstna jalale jõuda ja sealt 
wälja õue minema, et sealt ütelda: 

„ M u herrad, siin ma olen!" 
Tema mõtteid segas see, et ta _ sügawal 

enese all inimlikka hääli kuulis. Üksikutest 
sõnadest ei saanud ta aru, aga ikka tugewa-
niaks paisudes ja ikka mürisewamalt tõusis 
hääl korstnast nagu fonograafi toru kaudu 
üles tema juure. 

Tabtmatalt hakkas ta üles poole ronima, 
nii waikselt kui see tal wõimalik o l i Samm­
sammult kerkis ta korstnat mööda jälle üles 
Ta läks raudklllpist mööda, peatas seal sil-
mapilgu, ja kui midagi ei kuulnud, ronis 
edasi. 

Mida kõrgemale ta ronis, seda enam 
tundis ta, et õhk terawamaks ja puhtamaks 
muutus. Järelikult ei olnud korsten käetud, 
nii et ta üles katusele wõis pääseda, 'kus ta 
esialaul wõis julge olla. 

Pooletunnise üleinimliku waewa järele 
jõudis ta wiimaks ometi üles katusele. Wil-
dak vlekk-katus küttis üht osa korsma awau-
sest, kuid selle ja pleki wahel oli ometi weel 
nii paliu ruumi, et ta sealt kergesti sai lä­
bi ronida. Ta kumardas Hea üle korstna 
ääre ja waatas alla. Wärske tuul puhus üle 
katuse ja jahutas ta palawat otsaesist. Täie 
isuga jõi ta wärsket, puhast õhku. 

Korstna äärest katuseni, mis kahelt poolt 
iibemõõduliselt wiltu alla langes, oli wäe-
wali meeter. Põäeneja ronis korstnast wäl-
ja ia karaas katuiele. Sinna iäi ta üsna 
waikselt lamama ja waatas tüki aeaa ringi, 
pool uimane kõigest sellest, mis ta läbi ela-
nud. 

Ilin oli alles pime. Sügawal all seisis 
linn, see tusane, kiwine meri, sügawatest ta-
nawat>'st risti-rä^+i lowi lõwatud. Iinna 
keskpaiaas biilnasid tänawad naau walause-
jutid: üsna selaesti näai ta seal autosid ia 
tõldu edasi ia taaan wurawat. inimesed olid 
kauause varast waewalt tuntawad: nagu 
mustad täpid liikuud nad laiadel kõnnitee­
del. Krn^ntormd kerkisid kiwibiialaste pi­
medusest üles. Paliud^st tornidest kajasid 
n'"md ühel ajal kellalöögid. Kell oli pool 
kolm., 

Nõapnein ronis nüüd crllnr fatnsfääre 
juure ja waatas alla. Harald V M oli tuu-
ne, nagu wiibiks ta ühe wana kantsi müüri-
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bei „Musta tähe" keskehitus tuletas meele, 
Vastillot. Katust piiras meetri kõrgune sa-
filme müür, miba laskeaukudega wõis wõr» 
rclda. 

Ühest niisugusest august waatas põgeneja 
wälia. Ta tundis seda suurt linna' wäga 
hästi. Silmavilk oli tal orientatsioon selge. 
•2?ot all laias, heledasti walgustatud täna-
was, iust wanaikoia müüri all, oli „NeW 
ftalfrom." Kohviku ees nägi ta mõned tras-
?ob: kolmas neist Pidi olema Asbjörn Kragi 
tõld. 

Kaua seisis ta sa silmitses tõlda kui 
unes. Näbtawa^ii oli detektiiw lootuse kao-
larmd. Nii. nimd kadus tõld tänawa nurga 
tan* sa ô i öötmnebufe peitu Pugenud. 

Inatnbes wabtis Garald Nik sadama poo° 
sc'. ft?s baliif '-unaseid sa rohelisi tulelid 'maU 
fit§. Sadan? seisis ida Pool. Kauaal wälias 
Mft<§ majakas, mis wahete-wahel tuld toilf= 
satas. 

N''-'w nakkas aMctma; imetaolikult tõu° 
sis koid', ku nia merest üles. 

Nü''d aga wanaimnia! Kudas naqid 
lood wälia ast wanaimasa õues? Kas oli te-
mo õpimine lõpetatud? Kas oli nöörredel 
leitud? 

Põnsincia ronis nüüd risti üle katuse, 
mis wifnna järele mära oli. Warsti tundis 
ta. ct kõik ta riided läbi sa läbi märjad olid. 
Viimaks jõudis ta teisele poole. 

All wangimaja õues walitses elawus' 
hulk ametnikka jooksis laternatega edasi ja 
taaan. Nähtawasti oli põgenemine palju 
hirmu ia ärewust sünnitanud. 

Asbjörn Kragi juhatustest teadis Harald 
Vik, et nöörredelid pidid olema seal, kus wau-
aimaja müür Winstowstrectile ulatas. Ta 
waatas sinna sa nägi seal suurt rahwakogu. 
Tähendab: redelid olid leitud. Nüüd ei wõi-
nud põgenemisest enam juttugi olla. Tema 
jäi „Mnsta tähte", kust tal euam pääsu poi* 
nud. Kuipalju minutid wõi tundi wõis weel 
mööduda, enne kui ta asukoht üles leiti ja ta 
konai tagast wiidi! 

Äkitselt sai talle aga selgeks, et ta kõigest 
hoolimata esialgul kindlas warjupaigas wii-
bis. Sette oli just nöörredeli leidmine karda 
saatnud. 

Wangimaja ametnikud pidid muidugi 
oletama, et norralasel põgenemine oli korda 
läinud,, sest et nad teda kusagilt ei leidnud. 
Nad uskusid enesest mõistetawalt, et ta nöör-
redeli abil üle miimi oli pääsnud. Politsei 
vidi kõik oma jõu ja oskuse kokku wõtma, et 
teda linnas tabada', mõte, et põgeneja weel 
wangikoja müüride waM wõiks wiibida/ ei 
tulnud neile wististi mitte; weel wähem wõi-

std nad arwata, et mees wangimaja katusele 
on pääsnud. 

Niipea kui Harald Vik oma seisukoha üle 
oli selgusele jõudnud, tundis ta, et surmasar-
nane wäsimus ta rammetuks tegi. Mitu päe-
wa ei olnud ta maganud, ja nüüd, pärast 
hirmust* ärewust ja waewa ning närwide 
wapustust, tuli reaktsioon. 

Kus ta paraiasti wiibis, sinna heitis ta 
kõigest niiskusest hoolimata pikali ja jäi wii-
b imata raskesti magama. Ta uni oli raske, 
sügaw, peaaegu surma sarnane. 

* 

Kui põgeneja ärkas, seisis päike juba kõr-
gel taewas; tulnud oli walge, suurepäraline 
päew. Mehe riided, kui ka katus olid wahe-
ajal kuiwaks saanud. 

Harald Vik lamas weel tüki aega, enne 
kui kõik talle jälle meele tuli. Esiotsa ei ol-
liud talle weel selge, kus ta wiibis. Õö stih-
tunmsed keerlesid tal segastes Piltides pea-
ajus. Wiimaks tõusis talle teadmusesse, et 
ta wainnluaja katusel wiibis ja alles üles» 
leidmata oli. 

Sügaw kurbus waldas teda. Tenia sei-
siikord oli kole. Tal poliiud enam wähematki 
lootust wangimajast, pääseda, sest äösiste 
sündmuste tagajärjel oli wahtide arwu wis-
listi suurendatud ja walwe terawamaks teh-
tud. Kuid ühtlasi rõõmustas ta selle üle, et 
ta weel omal wiisil waba oli. Politsei nuus-
kis teda wististi liuna kurjategijate koobas-
tes. Ainult juhus wõis teda ära anda. .Kuid 
see wõttis arwatawasti weel aega; aga ta 
wõis ometi ka arwata, et s:e juba, mõiie tua-
ni varast wõis sündida.' . 

Võgciî ja tõuiis nüüd ül-'s ia waatas üle 
katuse, mis nii lai oli. et all olewa linna te-
ma eest ära Viitis. Iseäralik tunne waldas 
teda: siin wiibis ta ainuüksi, keset suurt lin-
na ja mitme milioui inimese wahel. Tenia 
jalaade ees iiiaaand tuhanded, ja ometi oli 
ta Robiiison. Siin ei saanud ta> übegaqi 
ühenduses olla. Kõik pidi ta üksiuäinis la-
heiidama. Nüüd seisis ta tühjade kätega siin 
fatuW* Tema seisukord oli tõesti hirmsam 
kui Robinson Cruioe seisukord. Mis oli te» 
ba? Kust sai ta süüa? Kas oli wõimalik, 
ilma rnärftnnaw wanaikotta tarnu minna ja 
sealt süüa tuua? Teniale oli kobe selge, et 
kui tal karda ei läinud toiduaineid saada, 
siis tal warsti ots käes oli. Siis bidi ta en-
da wanal andma. Kuid enne tahtis fa weel 
kaik katsed ära katsuda. 

Uni oli teda kosutanud; nüüd märkas ta, 
kuidas enese alleshaidmistung ta julgust ja 
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energiat kerastas. Ta otsustas katusel 
uurilnisreisi ette wõtta. 

Kui ta täiesti katuse äärele oli läinud, 
wõis ta ennast liigutada, kuhu tahtis, ilma 
et ta oleks tarwitsenud karta, et teda näha 
wõidaks. Tema elukoht oli kõige kõrgem ter-
wes ümbruses penikoormate kaupa-, isegi 
kõrged kirikutornid olid madalamad. 

Rännates juhtus ta mitme wana korstna 
suure, mida niisamati tarwitati kui seda, mil-
le kaudu ta üles tulnud. Peäle selle, oli ka° 
tusel palju soppe ja tasandikke, nii et seal ter-
we bataljon sõdurid oleks wõinud harjutusi 
pidada. Äkitselt leidis ta, et kerge suits üle 
katuse lehwis. Järelikult oli üks neist karst-
natest weel tarwitused Ja ta leidis selle korst-
na ka kohe; see oli alles üsna uus. Selle 
korstna seisukohast wõis põgeneja ära tunda, 
et see direktori erakorterisse pidi wiima. ' 

Harald Vik astus just katuse äärele. Siit 
waatas ta üle teistele wangimaja tornide, 
mis kiirte kujul wana wanginiaja ümbritse^ 
siÖ, mille katusel ta seisis. Temal ei oleks su-
gugi raske olnud mõnele teisele katusele min-
na; kuid walge päewa ajal oli see ometi tea-
mb kartusega ja riisikoga ühendatud. Wäga 
kergesti wõidi teda mõnest ülemisest wõreak-
nast märgnkll. Ta tahtis sellega pimeduse 
tuletuni oodata. 

Ta istus maha ja toetas selja telliskiwi-
müüri najale, mis nähtawasti endise wahi-
torni jäänus oli. Päike soojendas; mahe 
tuul ümbritses teda. Kaua aega istus ta seal 
ja wahtis oma ette. Siit'oli tal imetaolik 
pilk üle hiiglalinna, niis ta ees kui lehwik 
seisis. Tänawad nägid wälja nagu inusten-
danmd jõed, nii tihe oli nnmestewoog. Oma 
kõrgusest ei jaksanud ta üksikuid kogust lahu-
tabu; ta nägi ainult jõge. Omnibusside ja 
tänawawagunite katused awaldasid muljet, 
nagu oleksid nad ujuwad palgid woogudel. 

Tükk aega lõbustas teda raudteerongide 
silmitsemine, mis hullu kiirusega üle katuste 
sa sildade wurasid. Tal olid weel selgesti mee-
les rongide ärasõidu ajad seal all linnas. 
Seal sõidab rong 8.12, mõtles ta, ja jaamast 
Tuleb rong 3.2JL Si is ei meeldinud talle 
enam fee mäng ja ta hakkas selle asemel kül-
latud kirikutorne otse lugema, millel päike 
kiirgas. Kuid ikka enain kirikutorne kaswas 
ta ette, nii et ta lugemisega sassi läks. Tema 
silmad nägid eemal kauguses.rohelist maad, 
põlde, aedu, wilja, mis kaugelt majamere 
tagant sibralikult üles waatasid. 

Teiselt poolt nägi ta merd, mis oma tu-
gewm käewarte linna poole sirutas ja linna 
peaaegu rnna rusikas kinni hoidis. Merel l i i -
kus hulk inuste täppe. Need olid aurnlae-

wad, mille suitsulipud wäljas õhusse ja me-
resse kadusid. Tern-al oli siin wäljawaade, 
nnlle peale isegi kuningas oleks wõinud ka­
beda E& saada. 

Äkitselt ehmatas ta. 
Kas ei kuulnud ta hääli, inimese hääli? 

Nääled näisid tulewat teiselt poolt karuselt. 
Ühtlasi kuulis ta kohinat õhus, _ kus juures 
nnugisugune wari temast üle libises. Nüüd 
teadis ta, mis see oli. Tüwid.' 

Ta hüüdis neile waljusti mõned sõnad, 
et nad lahkuksid. Ise kohkus ise enese häält 
kuuldes. Nii imelikult kõlas see ta kõrwus. 

Lärmitsedes ja tiibu plaksutades lendas 
kari tuwisid üles, lendles pisut ringi ja las-
kis enda siis uuesti maha. 

Vik rõõmustas, et peäle tema siin ülewal 
weel eluolewusi leidus, ja talle tuli mõte: 
oleks mul midagi, millega tuwisid wõiksin 
püüda, mul oleks toitu mitmeks ajaks. 

Aga tal ei olnud midagi. 
Nüüd hakkas ta tundma, et tal koht hirm-

sasti tühi oli. 

6. 
Nägu wõre taga. 

Kui Harald Vik üle müüri, mis katust 
piiras, alla waatas, wõis ta kõrgel seiswa-
kesse kongidesse näha. Seal nägi ta wänge, 
kes oina kongides edasHagasi jalutasid ja wa­
hetewahel wõreakna ette astusid; aga nad 
wõisid ainult siis tükikest sinitaewast näha, 
kui näo wastu ruutu surusid. 

Kuid põgeneja Pidi olema ettewaatlik, 
sest kes teab, kust teda wõidi näha ja tähele 
panna. 

Niikaua kui ilm weel walge oli, peitis ta 
ennast wana wahitorni waremete taha. Siit 
oli tal suurepäraline wäljawaade l inna i sa 
sadama Peale ja siin ei tarwitsenud ta ka 
karta, et teda keegi näeks. 

Tiiu leidis ta ka ühe uue, tarwitamata 
korstna, millest ta arwas, et see mitte wan-
gide osakonda alla ei wiinud. . Kiri kell kaks-
teistkümmend lõi sa wiimane ringkäik teh­
tud, tahtis ta katsuda selle korstna kaudu al° 
la hoone sisemusesse jõuda. Tuli, mis tuli, 
oli, mis oli. Talle oli toitu waja, kui ta ei 
tahtnud näljasurma surra. 

Päike läks looja. I lm läks wilumaks ja 
nõrk hämarik kustutas kõik kontuurid kau-
guses. 

Põgeneja kummardab ettewaatlikult ühest 
laskeaugust wälja ja wahib alla wangimaja 
õue, kust wangid pärast õhtust „jalutuskäi-
ku" parajasti jälle sisse wiiakse. Nad lähe-
wad aegamööda, ilmatu pikkades ridades; 
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enamjagu neist wahib maha oina suurtele 
puukingadele, mis kiwide wastu kalksuwad. 
Kõrgustikkudel seisawad ülewaatajad, kes 
korra eest muretsewad sa silmas peawad, et 
eeskirju täidetakse. Sisseminek kestab paol 
tundi' alles siis on wangide määratu kogu 
jälle wangimajasse ära mabutatud. Iga» 
üks wiibib jälle omas kongis. 

Selle suure õnnetute-karja nägemine 
awaldas noore norralase 'Peäle raske mulje. 
Pikkamisi libisesid ta silnmd lähemal seiswast 
wangihoonest üle. Iga kord peitis enses sa-
banded wangid. J a majakordi oli palju. Ha-
rald Vik luges: kaheksa —> kümme — kaks-
teistkümmend. Kummardas ta üle müüri 
weel kaugemale, siis wõis ta kongidesse waa-
dllta. 

Äkitselt kohkus ta- Uba waldas kõige suu­
rem ehmatus ja pani ta wärisema. 

S e a l — ühe ligema woreakna taga nä-
gi ta nägu, mis talle õtsa wahtis. 

Ruttu taganes Harald Vik. Kuid oli 
juba hilja; sest nägu seal woreakna taga oli 
teda juba ammu silmitsenud. Põgeneja ei 
mäletanud iial üht nii iseäralikku, ilmeta, 
kuid ometi walju nägu näinud olewat. 

.Ms wõis ta olla? 
Muidugi mõista wang. 
J a sügaw kurbus waldas teda. Ta tun° 

dis wangide püüet, enestele wangistuse ajal 
paremust muretseda, ja teadis, et sellele me-
hele, kes Harald Viki üles andis, palju tasu 
anti. Nägu seal wore taga, see tundetoores 
nägu, ei lubanud midagi head loota. 

Aetud uudishimust, millele ta wastu pan-
na ei jaksanud, tahtis Harald Vik teäda saa-
da, kas mees wõre juurest lahkunud. Ta 
kummardas weel kord üle müüri. 

Kohkuwuse tunne, mis ta uuesti tardu» 
ma pani, hoowas ta kehast jälle läbi. Nägu 
ei olnud oma kahalt pisutki liikunud. Ta sei-
sis weel ikka wõre taga ja wahtis temale näk-
ku; tävipealt sama wiisi kui enne. Mitte wa-
hematki üllatuse ilmet eaa uudisbimu ei oi* 
nud seal. Ennem silmitsew tähelpanu. Sil-
niad olid tal otsekohe Harald Viki Peal, kelle-
le see hüpnotiseeriw, tarretu pilk õtse haiget 
tegi. 

Korraga tegi põgeneja uue leibuie. Ta 
märkas, et wõreaken, mille taga see hirmu-
taw nagu seisis, palju suurem oli teistest sa» 
ma maia akendest. Ka seisis ta kõige kõrge-
lital, kõige ülemisel korral. 

Harald Vik tõusis jälle üles ja silmitses 
terwe wangimaja seisukohta. Peahoonest, 
mille katusel ta wiibis, jooksid seitse teist, wä° 

hemat hoonet kiirte kujul wälja. Põgeneja 
luges neid hooneid; ta algas nr. ühega, mis 
suure wangimaja wärawa kõrwal seisis. Kõr-
walhoone, mis just tema ees seisis, oli seega 
wiies. Kas ei olnud ta kord kuulnud, et wiien-
das hoones s u r m a m õ i s t e t u t e kongid 
seisid? Nüüd oli tal selge, mispärast see wõ-
reaken, mille taga see nägu teda silmitses, 
suurem oli kui teised selles tiiwas. See oli 
surmamõistetute kong. Ja wahtiw nägu oli 
järelikult ühe niisuguse õnnetu surmamõiste-
tu nägu. 

Uuesti heitis põgeneja pilgu wõreaknale 
— ja tõsi — nägu oli ikka weel seal. Weel 
sama tundeta, sama külm. Pimedus kaswas 
märgatawalt; suurlinna lärm tasanes. 

Kohutaw tunne waldas norralast. See 
nägu paistis talle tondilik, mittelihalik. 
Äkitselt kadus ta akna juurest; mees oli ta» 
gasi kangi läinud. 

Siis aga tüli ta jälle-esile; jälle silmitse-
sid Vikki, tema iseäralised, külmad silmad. 
Nüüd näis talle aga, nagu peituks mehe pil-
gus midagi küsiwa:. Missugune mõte wai' 
das teda... 

Harald Vik teadis, et surmamõistetud 
enne hukkamist alati mitu päewa hästi süüa 
said. Kui tal korda läks selle mehega seal 
kongis kuidagiwiisi ühendusesse astuda, siis 
wõis olla, et ta temalt wahest ka wõis toitu 
saada. Wõimalikul korral wõis ta teda wa-
hest põgenemisel aidata. Iga l juhtumisel oli 
tarwis kuidagi wiisi selle mehega ühenduses-
se astuda. 

Vik roomas üsna katuse äärele, nii et 
kongis olew mees tema liigutust selgesti wõis 
näha.-

Märkide waral katsus Harald Vik teisele 
arusaadawaks keha, et tal nälg on. Ta tä-
hendas oma suule ja sirutas käed paludes 
tema poole. 

Teine silmitses^ teda tüki aega, ilma et 
nägu oleks muutnud. Siis aga nikutas ta 
pead, nagu oleks ta ütelda tahtnud, et ta põ-' 
genejat mõistnud, mille järele ta akna juu-
rest kadus. Mõne sekundi järele ilmus ta 
uuesti akna ette ja näitas Vikile leiba. S i l -
mapilk pani ta leiwa käest ja jäi nagu en-
negi seisma, silmad kõrwalepöörmatult katu-
sel wiibiwal põgenejal. 

Piir itu rõõm waldas noort norralast. 
Nüüd teadis ta, et surmamõistetu nõus oli 
teda aitama. Aga kuidas sai ta leiwa katte? 
Et see ainult läbi woreakna wõis sündida, oli 
talle selge. 

Järgneb. 
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Pllatuse tntar. 
Bulgaaria firjanifu Ilu an Wasowi jutt. 

Ierusalcmas walitses Pontsius Pilatud 
Rooma keisri nimel. Pilatuse tütar, imeilus 
Poppäa, oli Damaskuse umawalitseja Klau-
diuse abikaasa. 

Klaudiust oli tabanud raske saatuselööki 
tema abikaasa, armastatud Poppaa, oli bai-
ssuse saanud, mis ta kenad kehaliikuied Iial-
was, ta marnwrwalge keha elusalt surinasu-
hu saatis. Ja kui waene haige näha soowis 
aedu, mis nagu kirju Pärg Damaskust ümb­
ritsesid, siis pidid orjad ta wälja kandnia 
purpurises kanderaamis, mida atlasest katus 
warjas. 

Juba kaks aastat põdes Poppäa seda hai-
gust, wiibides tema kütkes. Kui palju arste 
oli Klaudius kutsunud tema juure isegi kõi-
ge kaugematelt maadelt! Kui palju oi' te-
ma juure rutanud õpetlasi ja soolapuhujaid! 
Kui '-alju katseid oli tebtud rohtudega, stiK 
roidena, nõidustega, woolimistega ja põleta-
mistega! Kuid abi ei saadud — abi ei saa­
dud! I lus Rooma proua, kõige kaunim 
roosikene, jäi põduraks ja haigeks nagu en-
negj! 

Ühel päcwal tuli keegi suurest soost reisija 
Ierusalema^ Damaskusesse ja teadis rääki­
da mingisuausest targalt, kes Naatsaretist 
Juudamaale ilmunud — targast, kelle nimi 
Jeesus. Tema tegewat imet ime peale, tege-
wat jalutud käijateks, pimedad nägijateks ja 
äratawat istgi surnud elama! 

Novpäa hakkas seda kuuldes õhetama. 
„3ilmapilk", hüüdis ta, „Iähen ma selle 

targa juure! Kõik oma kallidkiwid, isegi oma 
smaragdidest kaelaehte, mis wiis Juudamaa 
linna maksis, annan ma talle." 

Aga reisija lausus: 
„Ilus Poppäa! Selle Naatsarett mehe juu­

res' ei aita see midagi. Tema käib ühes kor-
jajatega paljajalu, ja kui sa talle weel mitu 
korda robkem warandust pakuksid, tema lah° 
kust sa siiski ei wõida. Mis tema igalt abi-
paluialt nõuab, on ainult— • u)V-" 

Poppäa tõstis oma suured, ilusad silmad 
üles ja äigas oma lumiwalge, teemanditega 
ehitud käega sügawas mõttes üle otsaesise. 
Siis küsis ta: 

„Mis pean ma siis uskuma?" 
rMi ia JulNüla Voeg on!" 
^Jupiteri poeg?" 
„Ei, Jumala Poeg." 
„3ellest ei saa ma a ru . . . " 

Päewad ja ööd wiibis Poppäa sügaioas 
mõttes. 

Ta wõttis oina halwatud kehaliikmed pal-
jaks, waatas oma õiwwat noorust ja nutt>s 
kibedasti. 

Ta hinges aga tõusiV kõrgemale ja kõrge-
male selle saladusliku targa kuju, kes ennast 
nimetas Jumala Pojaks ja imet tegi, uus 
inimliku mõistuse ja jõu rajast üle käisid. 
Ja ühes põlcwa terwekssaamise soowiga kas-
was ta südames kärsitus, seda meest, seda ise­
äralikku meest näha, kel nwinius oli elawate 
ja surnute üle, kes paljajalu käis, maailma 
waraudust wihkas ja kerjajate seltsis elas. 

„Seiiab ta oma waimu ja annete Poolest 
inimestest kõrgemal, kas ei ole ta siis juma-
lakk lähemal? Ainult jumalad on nii wa-
gewad, et nad need, kes lootuse kaotanud, ühe 
pilgu wõi puudutamise läbi mõiwad terweks 
teha. We°e jumalad ei tahtinid wõi ei osa-
nud mind aidata- kas ei pea ma katset tea,c= 
ma selle jumalaga, kelle pojaks ennast see 
Naatsarpti mees tunnistab?"' 

J a usk ning ihaldus kaswasid ta hinges. 
Ta otsustas reisida Ierusalemma. 
Aga Klaudius, uhke, suurest soost room-

lane, ei tohtinud teada, et ta juudi-soost targu 
juure kawatses Minna. Sellepärast ütles ta 
abikaasale, et tahab isale külla minna. 

Sooro üllatas Klaudiust, sest selle soowi 
täitmine tähendas waeselc Poppaale palju 
piina ja walu ja waewa. 

Kuid Poppäa palus ja klanis ja käis 
peale nii tungiwalt, et .Klaudius wiimaks 
armastatud naise tahtmisele järele andis. 

Kõige ustawanmte teenijate saatel, rikkale 
kult ehitud kandetoolis, mis täis udusulgedest 
patju, algas teekond Juudamaale. 

Mitu päewa kestis teekond Liibanon' 
mägestikus. llhel lõunal jõudis karawaan 
wiimaks läbi Joosewati oru Jerusaleunna. 

See oli just ernur juutide paasapüha. 
Ja kui Poppäa karawaan põhjapoolsest 

wärawast linna läks. tuli talle wastu surn. 
rahwabulk, nagu müür, inimene inimese kor-
wal. e ihr ja seal wälkusid Rooma ratsa-
meeste kiiwrid. Kõik see hulk aga waogas 
linna poole paljale fmcntle. 

Poppäa walstis rahwa ja ratsanikkude 
peale: ei aimanud aga, mis see woogamine 
tähendas. Ta rututas orje. Kuid orjad et 
jõudnud wastuwoossawa tiheda rahwanmrxu 
pärast edasi. 
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Keeqi obwitser — tfenturio — iõitis rat­
sa mööda. Poppäa uojatas kandetoolist wäl-
ja ja küsis: 

„Kuhu need immefeb ruttawad?" 
„Surm anub ilu se täidesaatmisele, ilus 

proua! Seal mäeharjal lüüakse risti üks 
rahwawõrguwsa — Jeesus Naatsaretist!" 

„ Õnnetud", kisendas Poppäa, „see ei tohi 
sündida! Mina ei luba seda, mina. Pilatuse 
tütar!" 

Pealik kummardos^sadulas, ja iinestades, 
et Posipäa ühe wiletsa, surmamõistetud mehe 
Wastu kaastundmust ilmutas, ütles ta: 

^Käskija, sinu isa ise mõistis selle kurw-
tegija surma — ainult tema wõib temale jäi-
Ufa elu kinkida!" 

„Siis ruttan isa juure!" 
„Senni on mees juba risti löödud!" 
Poppäa pööras meeleheitlikult, et Jeesust 

kuidagi weel päästa, üles Golgatale, kus II* 
sendaw rahwahulk juba sündinust ootas Ja 
himulikult sealseid ettewalmistusi silmitses. 

„Rutemini!" käskis Poppäa. „Wiige mu 
rutemini sinna! Tema ei tobi surra!" 

£>"'cn' woolas orjade otsaesiselt. 
Kui nad mäeharjale jõudsid, näai Poppäa 

hirmust langedes koliue risti ja igal ristN 
juba werist moest. 

Tequ oli juba tehtud. 
Ohwitser oli Poppäa kaamelitest ette ru-

tanud sa ajas nurisema rahmahulqa laiali. 
Pilatuse tütar pand' ristide ligidale ma-

ha. Keskmise risti all lamas poolsurnult 

Nowcmbri-maru tuhnis Põhjamere wee-
kogude südant, rebis nad üles kortsutaolis-
teks woogudeas ja surus need siis wastu 
mannermaa ja saarte kaldaid. 

Madalatelt randadelt ja saartelt paistsid 
ainult kõrgemad laewaehituspaigad ja ma-
daliku elanikkude lihtsad majad silma. Koik 
nmu oli siraw meri neelanud ja himukalt 
luuras ta nüüd uusi ohwrid. Nagu suur-
tiiki pauke saatis ta woo gu woo järele oma 
surmaivaenlastele, laewaehitus-kinkudele ja 
tammidele, wastu. Weel panid need wastu, 
üM'nlere jõud ei olnud weel sugugi kõige 
kõrgemale tipule jõudnud. Enani ja enanl 
läbe:iesid kohutawad weekogud saaretammi 
äärtele. Täna pidi nende häwitustöü õn-
ncstunm, täna oli mere nõiasiüha, täna toa­
lises maru. 

keea! naisierabwas ja lamasid weel kaks teist 
naisterahwast pimedaks nutetud silmadc-gl! 
\a kramplikult kokkupandud kätega. Risti•• 
löödu Haawadest woolusid wereojad. 

Põlwaa mabns kui kiwikuju, walust rõhu-
tuna, üles Jeesuse voole, kelle õrnad näojoo-
ued pnnasurnlll walu wäljendasid. 

5*o SRnnhäa nuttis übes t"iste naistpgu. 
Ta nl»'ks kiuani H> na soowinud kinni püüda 
nende lahkete, piinastkZnelewate silmade Poolt 
übp vilau, ainwai, kuid õnnetu mehe pilgud 
wiibisid äravöörmatuna nntwal emal. 

„Aita mmd, aita!" sosistas ta. 
Seal tõnsis kannataja waikne pilk üles 

emalt ja dööras Rooma naise voole. Room* 
lase ja Jeesuse pilaud puutusid kokku. See 
kestis ainult silmapilgu — see oli kurb lingi -
tus, see soe tänu. 

Ja Rooma naise Poppäa kehast käis läbi 
nagu wool, nagu põrutus. Midagi uut, mi-
dagi magusat, arusaamatut hoowas ta hinge 
ja kehasse. 
* Pilatus ootas oma marmoripalee mar-
moritrepi ülemisel astmel halwatud tütart. 

Popväa kargas ärewalt kandetoolist wäl' 
ja, jooksis nuttes isa rinnale ja hüüdis sü-
dantlõhestaloalt: 

„Isa, isa, teie tapsite äia Jumala!" 
Koik juuresolijad wahtisid labtisel suul 

ja pärani silmil suuri Jumala imetegu. 
Poppäa oli terweks saanud. 

Weinert Onken, Breederooge saare kZig.'. 
rikkam talumees, seisis elutoa akna juures jn 
wahtis wälja. Äkitselt jäi ta kuulama ja 
läks siis kiiresti ukse juure, seda ruttu lahti 
tehes.'" 

„Tulge tuppa", büüdis ta, ja ta bääleft 
kajas wälja ärewus. 

Hilko Freeken astus tuppa ühes Eke On--
keniga, Meinerti tütrega. 

Mõlemad teadud jalamaid, mis peremees 
neist tahtis, aga neiu ei punastanud, olgugi, 
et ta näis kohmetu olewat. See kohmetus ei 
olnud aga 'argtus. Eke teadis selgesti, mida 
ta tahtis. Ta oli enda Kilkoga kihlanud; 
siin ei wõinud keegi midagi muuta, , ka ifii 
mitte, olgugi et tal Kilka kohta kindel usk 
Puudus. Tenia ja nooremehe wahel oli weel 
midagi, kuid see ei olnud süda. Hilko Free^ 

MaruöS. 
Sakfa kirjaniku Alfred Mann'si jutustus. 
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ken paistis ilusa Eke kõnval tou poiss ole­
wat: ^ Helennistes silniades ^i tus unisws, 
taltsutamatus, aga ka südamebeadus —• ise­
äralik segu. Kerge ei olnud Hiltost aru saa* 
da- isegi Eke, kes teda armastas, ei saanud 
temast 'täiesti aru.; sest Hilko teod olid ime-
likud sa täis wastolufid. 

„Nüiio on asjal lõpp", ütles Meiilert ja 
otsaen sele tekkis ähivardaw korts. 

Noored waikisid. 
„Kas annate, et mina teie saladusi ei tea, 

mis?" 
Perelnehe terawat tooni kuuldes lehuus 

Hilko näost üle nagu trotsiwus. 
„Hen rull, kui seda, toad. Noh, ja meil 

kahel on ta kõwa pea, kui midagi tahame. 
Tunned meid juba isegi." 

„Muidugi", kisendas Meiileri, „sind koi-
ge Milt, Kilka syreeken, tunnen ma, ja sina, 
Eke, poad teda ka tundma õppima. Kas tead, 
kes kõrtsis suur kõnemees on? Kas tead, kes 
seal kõige enanr wiina, joob, ja kas tead ka, 
kes seal kõiai inimestega tüli norib? Tee 

^_^.. on see seal, Kilka Freeken, minu sulane, kes 
meel täna oma ässad pampu seab!" 

.Meincrt Onken!" kisendas Hilko. Mha ja 
. walu ;>eitus neis sõnades. %a tõmbas käed 

rusikasse, nagu oleks tal nõu peremehe kai-
lale tormata. 

'£>ee silmitses teda Põlglikult. 
„See oleks juba sinu wääriline!" ütles ta. 

^Muidugi, tänu ma sinu poolt ei tarwitse 
oodatagi. Koer ci oleks seda, mulle iial unus­
tanud, kui ma tema nii, nagu sinu, ise oma 
elu bädaabtu andes pa^laminewalt laewalt 

^ ^ oleksin ära pääswud. Aga .Hilko Free-
fCn _ _ _ " • -

Sulase käed langesid alla' ta wahtis tu-
: medasti põrandale. 

„Noh, kas jäi su suu nüüd kinni, mis?" 
küsis Weinert. 

Niiüfr astus Eke läheluale. 
„Sul on ( mitmes asjas aiaus, mis ütle-

nd, aga uudis see mulle ei ole ja üks asi ci 
ole ka oige — —, .Kilka", pööras ta noore 
inehe poole, „ nia pean isaga mõne sõna uel-
ja silma all rääkima." 

„Sina ei vea ennast alandama." \ 
„Mme", ütles neiu ja ajas enda uhkesti 

sirgeks, ..tema. on minu isa." 
^a Kilka lahkus. > 

^Natukese aega seisid isa ja tütar waikides 
teine te'se wastas. Siis algas neiu uuesti: 

„^sa, nia arwan> et teda paremini tun­
nen kui sina: nia. tunnen seda, tema ei ole 
vaha, ja sellest saadik, kui ta mulle kaks näda-
lat tagast sõna andis, ei ole ta enam kõrffi 
läinud." 

* • • • • 

Talumees naeris karmisti: 
„Usud, et kui saare Kige närusem Poiss 

enda üle kaks nädalat rikka päranduse pä° 
rast wõib walitseda, mina temale siis oma 
tütre naiseks annan?" 

„Isa, sa oled ülekohtune." 
„Selle wastu? Eksid; mina olen õiglane 

ja mõistlik." 
„Isa", ütles Eke tasa., „Ta on inulle utel-

nud, keegi peale minu ei pidanud seda tead-
ina, et keegi ei pea ta isast paha rääknna. Aga 
see oli küll paha. Wiis aastat kalalaewal. 
Issand Jumal, see Pidi hirmus olema. Hilko 
oma on warakult surnud. Kui poiss 17 aas-
tat wanaks sai, wiis wana ssreeken ta wägi» 
wallaga oma heeriugalaewalc. Sealt ei ole 
Hilko lahkunud, enne kui sina ta wrakilt 
Päästsid. Libbe Freeken püüdis kalu oma 
laewal, ja kui tal, mõni tonn kalu laewal oli, 
sõitis ta kusagile randa ja müüs kalu naela 
wiisi. Peäle inõlemate Freekenite oli ainult 
Vestmann ja üks Wana madrus laewal. Nad 
olla kõik binnsad joodikud olnud. Kui nad 
kalu ei püüdnud, olid nad kõik lakku täis. Ka 
Hilko sai tublisti wiina, aga ei tohtinud iial 
maale minna. Kui laewal kolm meest joob* 
nud olid, siis oli seal alati kakelus, kuid, pa-
rast lepiti jälle ära. Enti mõtles Hilko po-
geileda, aga nad walwand teda terawasti, 
neile oli teda tarwis, oli tarwis inimest, kes 
kaineni oli. Wiimaks, kolme, nelja aasta 
pärast, harjus Hilko selle eluga ära, jõi kaasa 
ja kakles kaasa ega mõtelnudki enam põgene­
mise peale. Ta oli juba iiliustanud, et ka 
teisiti wõib elada. Siis, tänawu "kewadel, tea­
tud maruäöl, kaotas wana kalalaew masti 
ja tüüri ja sai keresse augu. Seal ei aidanud 
eiiam tõrwamine sa käsi Pump oli roosteta-
nud. Kui laew ikka enam wett sisse wõttis 
ja päästmise lootust enam ei olnud, läksid 
kolm wana kalameest ise alla kajutisse, jõid 
enda ru ni nii täis ja magasid surniani; sest 
wesi tahtis parajasti üle parda ininna, kui 
wrakk kaldale jooksis. 

Hilko oli üles jäänud, oli rahulikult peält, 
waadanud, kui West kajutiluuki tungis. 
„Niüid tulen inina", mõlgutas ta ükskõik-
selt. Kui mäda laew kinni istus, wõttis Hil-
ko weewaadile istet ja jäi sinna terwe öö is-
tüma. Ükskõikne ta nüüd enam ci , olnud. 
Ta kartis nüüd surma, ja iga woog, mis üle 
laewa weeres, ja iga minut, mis mööda '.> 
läks, suurendas ta hirmu, kuni ta õtse pool 
iiõdrameelseks läks. Hommiku tulekul lan­
ges ta waadilt minestades maha. Nn 

leidsid sina tema. Usu, isa, Hilko ei ole 
paha — ~ ." 
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Weinert Onkeni peäle oli jutt mõju awal-
danud, aga ta ei tahtnud seda märgata^ las-
ta, ei tütrel, ei ka enesel, ja sellepärast rääkis 
ta eriti waljusti ja ägedasti : 

„Tahad sa sellega ütelda, et inimene, kel 
isa, Poolt niisugune kuri weri soontes, õige 
mees on Onkeni tütrele?" 

Sel silmapilgul awanes uks ja Hilko as-
tus tuppa, kuid ilma et Eke teda oleks mär-
ganud. 

«Isa, kes loomi nii a,rnmstab kui Hil° 
ko " 

„Sina ei Pea ennast alandama", hüüdis 
noor mees, ja ta oimukohal tursus üles Paks 
weresoon. „Waesus ja rikkus " 

„Pea suu", müristas Meinert, „mis tead 
sina, poisike? Oled sa oma elus üheainsagi 
õiglase teo teinud? Kui sul weel pisutki to-
sist uhkust on, siis peaksid enesele ütlema, et sa 
siia majasse ei tohi wiletiult tuua. Nüüd mi-
ne'.". 

Äraütlemata kibe naeratus piiras Hilko 
suud ja külnr hiilgus paistis ta silmist, nii et 
Eke talle jahmatades näkku waatas. Ta as-
tus tema juure ja wõttis ta käest kinni. 

„ « o . " 
Aga Hilka kiskus oma käe lahti. 
,, Muidugi, kuidas wõisingi ma mõtelda, 

et siin minu kodu on, ja selle üle mõtlesin 
ma wiimati järele. 30a mina olen ju wäl° 
jatõugaw, nüüd tunnen seda jälle üsna sel-
gesti. Teie tohite minuga teha, mis tahate, 
aga inina tobin ka teha, mis mina tahan, ja 
fee an wist küll nii." 

J a ta pööras ukse poole. 
Eke tahtis talle järele minna, aaa hiigla-

tugew Meinert kahmas tüdruku käest õtse 
walusasti kinni. 

„Kui sa ennast seal sellele tahad kaela wi-
sata, siis oata wähemalt seni, kui täisealiseks 
saadi wahest saad seni teised mõtted. Gsial° 
gul on weel minul. Jumal tänatud, wõim 
sinb kinni pidada." 

„Isa", kisendas Eke. ja tuaew tüdruk wa-
rises terwest kehast. „Isa, miks oled sa nii 
wali?" 

Nüüd 'tõmbas M"inert tütre oma käte 
wahele. Seda jubtus üsna harwa. 

„Mu laps", ütles ta ornasti. „Zilka 
waletab, see ei ale tema waesus, mis mind 
wnnib nii talitama. %?z katset, too mulle 
õiglane inimene, keda wõib austada- ei mida-
ai, mitte midaai ei tarwitse tal olla. Sa peak-
sid mind tundma: mul ei ole wäbematki wa° 
lei»ukust ja warahimuline ei ole ma ka 
mitto." — t 

Maru wiha oli waheajal weel tõusnud ja 
meri kaswas iga minutiga. Ükski täiseali-

ne inimene ei läinud saarel woodisse. Niisu-
gust ööd mäletasid ainult kõige wanemad 
inimesed: Aastal 185% oli see olnud- siis oli 
meri tammid eest kõrwale Paisanud ja läbi 
saaginud nagu õhukese laudseina. Terwe saar 
oli mere päralt, ainult kõige kõrgemate ma-
jade katustele olid elanikud pääsenud, pooled 
liendest upPusid. Kui weed järgmisel hommi» 
kül oma rööwitud saagi wastumeelselt wälja 
andsid, oli terwe saar karpidega ja mererohu-
ga kaetud liiwakõrwe. Aastakümneid kestnud 
tööwili oli häwitatud. Aga saartel elaw 
frieslane armastab oma kadumaad ka ta koi-
ge kurwemal kujul. Kerkisid uued majad ja 
uued Põllud, kõige peält aga uus, tugew kal-
datainm, kõwa kaldapais, mis weel praegugi 
alles oli. 

Aga kui kaua suutis ta wastu panna? 
Tänane maru weetõus oli weel raskem kui 
aastal 1852; Puudus ainult weel kaks ja pool 
jalga, siis, kui pais ci murdunud, woolas we° 
si temast üle. J a meri tõusis weel ikka. 

Saare rahwas panid ustele toed ette ja 
põgenesid olna warandusega katuse alla. Hä-
wiias wesi põllud ja wiljad, künti maad pi-
sut sügawamini ja külwalt uus seeme jndija, 
am: „Kui pais peaks, kui pais peaks!" oli 
kõigi elanikkude ühine Palwe. Katkes pais, 
siis ei olnud enam peatust, siis pidi kõik hää-
buma ja kaduma sinimere meeletus wihas. 

Kaige murelikum näis ,aaa olewat Mei* 
nert Onken. Tema oli saare tamini ülewaa­
taja, ja keegi peäle tema ning Ellert Eilertsi, 
abi-ülewaataja, ei teadnud, et tammil, mis 
wäljast poolt terwe ja nähtawast: hiiglatu-
gew, terwe bulk Pragusid peäl sees oli. Täna 
hommikul olid Walitsuse inseneerid poole» 
aastasel ülewaatusel kindlaks teinud, et pai-
sul praod sees olid. Juba järgnewal näda-
lal kawatseti nad ära parandada. 

Meinert Onken tundis hirmu, rasket hir-
mu oina hädaohust ähwardatud kadu»saarc 
eest. Tõsi küll,̂  praad olid erimilt kitsad, 
üsna kitsad, aga neid olj paliu ja nende tio> 
raichaniine oli praegu wõimata. Volnud 
muud tpha kui tegcwusetä oodata ja õnnetu-
seie näkku waadata. 

_ See oli kaks tundi pärast kokkupõrkamist 
Hilko Freekeniga. Meinert Onken seisis 
weel ikka akna junres. Eke oli üles 'tuppa 
saadetud. 

Ellert astus tuppa. 
„Weel jalg maad, ja ta on meil käes!" 
Meinert nikutas pead: 
„Kudas on lugu pragudega? Oled sa 

midaai näinud?" 
Ellert raputas Pead, 
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„Pimedas! J a tuba» saadki tuhat kohta 
läbi waadlltll? J a mis otstarwe sel on?" 

Mõlemad Vaikisid ja kuulasid woogude 
tumedat mürinat, mida meri nagu rammi-
mise haamrid wastu tammi lõi, ja häwituse-
meloodiat, mida maru selle häwitamise töö 
juures mängis. 

Jälle läks mööda tund — wõi oli soe 
aasta? 

Meinert waatas kella: 
„Kolm — weel kaks tundi, siis tohime 

laota i" 
„Aga missugused kaks tundi"» wastas 

Eilert.' „Ei oleks ime — —" 
Samal silmasiilaul kahmas Meinert sõb= 

ra käewarrest kinni: 
„ Kuula!"-
„On, nagu huluks koer, aga wististi on 

see maru." 
„See ei ole maru", ütles Meinert. 
„Noh, las' siis koer hulub", wastas teine. 
Aga Onken oli juba ukse juures."' 
Kui ta ukse awas, jooksis üks koerakene 

tuppa, läbi ja läbi märg ja sawine koer sil-
mitses talumeest, niitsus ja jooksis ukse 
juure. 

„Kas tunned seda koera, Eilert?" 

Wäike koer krabistas kui meeletu ukse 
kallal. 

„Mid<agi on sündinud. Kas tuled kaasa, 
Eilert?" küsis Meinert ja kahmas wihma-
kuue järele. Waikides tegi Eilert sedasama, 
ja nad lahkusid üheskoos majast. 

Wäljas oli hirmus ilm. Wihm külmas 
jääse 'tuule käes wäikesteks, terawateks kris-
tallideks, mis meeste juustesse ja riietesse 
tungisid ja neile Valusasti näkku peksid. 
Waewalt oli Võimalik wastu tuult edasi saa° 
da. Pealegi oli pimedus läbitungimata. 
Koera rutuga' Võrreldes jõudsid mehed liig 
pikkamisi ed-llsi; näha nad' koera ei Võinud, 
nad läksid talle niitsumise hääle peale järele 
ja tundsid Vahetewahel oma riiete küljes ta-
sasi rebimist. :."' 

Juba Veeresid üksikute suurte Voogude 
pead üle tammi ääre ja sulisesid meeste jal-
gade ümber. 

„Meie peaksime jälle tagasi minema", üt-
'les. Eilert.' „Warsti tuleb uputus ja siis 
peaksime omaste iuures olema," 

Nüüd jäi koerakene seisma- nad olid ai* 
nult mõned sammud tammil edasi jõudnud. 

Meinert komistas pimedas: 
„Taewane Jumal, pragu risti üle tam-

mi, ja juba Vett täis. Jumala pärast, Eilert, 
ruttu, too Naematest majadest mehed labida-
tega!" 

Eilert kohkus: 
„Mits ei woola siis wesi juba ammu läbi 

ja ei rebi auku lahti?" 
„Ruttu, ruttu, mitte järele mõtelda ja 

kaaluoa", hüüdis Meinert. 
^a juba jooksiski teine öösse. 
Meinert tobas seni pragu kätega ja oli 

sel kombel juba pea wee ääre jõudnud, tui ta 
täe all korraga midagi kõwa, sooja tundis. 

Neri karvus tal soontes: inimese pea oli 
talle käte Vahele juhtunud. Praos peitus 
mehe keha ja takistas mere häwitamise tööd-. 
Mjees oli minestanud wõi surnud. 

Ehmatus ja õudsus näärisid Meinerti 
kõri tinni. Abitult Vaatas ta ringi. 

Siis Viimaks, pikkade, piinariiaste mi° 
nutite järele, jõudsid mehed kohale. 

Nüüd ajas Meinert enda püsti ja tähen-
das tammi saare külje poole: 

„ Sealt alustage!" 
Kuna mehed meeleheitliku rutuga sõna 

kuulsid. Võttis Meinert lambi ja'Valgustas 
sellega eluta mehe nägu. 

„Hilko Freeken", kisendas ta. „Kaewake 
ta wälja! Ruttu — ruttu!" 

Kaks saarlast astwid läbemale. Ka ne« 
mad ehmatasid, aga raputasid pead: 

„Enne ajame augu kinni, muidu oleme 
kõik kadunud ja see seal ka; peale selle: ta on 
nüüd Vististi juba surnud!" 

Meinert Onken Võttis nüüd ise labida ja 
kühweldas ning kaewas ja. tampis noorte 
meestega wõidu. Terwe töö kestis meeleheit 
likult töötawate saarlaste käes ainult mõned 
minutid. 

„Nüud peab", hüüdis Eilert Eilerts. 
J a kõik astusid paisu äärele. Ei olnud 

kerge töö Hilko keha maa seest wälja tõmma-
ta; oli selgesti näha, et ta sinna 'kõwasti oli 
kinni ummistunud. Hilko oli seda pragu 
kahtlemata sel silma^-nil märganud, kui 
wesi sinna sisse tahtis ^uurida. Minut aega 
hiljem ei oleks merd enam mingisugune jõud 
takistanud ja saar oleks olnud kadunud. 

Nooremehe keha nägi Välja nagu sawi-
ja mudasammas, kui ta Viimaks praost oli 
wälja kistud. 

Peaaegu palwelik-pühalikult Vaatasid ka-
rastatud mehed liikumata mehe peale; nad 
ei teadnud Veel, kellele neil selle Vaikse kange» 
lasteo eest tuli tänu anda, surnule wõi ela-

Inale. Nad ei tunnud jääkristalle, mis neile 
nagu noad silmnäkku lõikand; waewalt mat-
lesid nad weel oma hädaohu peale; nad olid 
nüüd täiesti täidetud Hilko ohwrimeelsuse 
määratumast suurusest. 

Kaks meest Võtsid oma palitud seljast. 
Nendele asendati ,6iI?o; tasakesti tõsteti ta 
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üles ja hakati lähemasse majasse kandma. 
See inaja oli Meinert Onkeni maja. 

Onken läks rongil? järele ja oli õnnelik 
pimeduse pärast, sest ta tundis, et Põlew häbi 
talle puna oli painesse ajanud. 

„Ma arwasin ennast õiglaseks ja uskusin, 
et mul waleuhkust. ei ole", ümises ta oma et-
te; „rn« arwasin seda seal nii pahaks, et ta 
Onkeni tiitre peale ei tohiks silmagi heita, aga 
tegu, mis see wõõras põlatu tegi, ei oleks mi* 
na kõige oma õigluse ja kodumaa wastu tun-
tud armastusega ometi teha suutnud." 

See kõik hoowas tal natukese ajaga peast 
läbi, ja siis ei mõtelnud ta enam muud, kui: 

„Kui ta ometi weel elaks — kui ta ome­
ti weel elaks!" 

Äkki kajas Eilerti hääl läbi piineduse: 
„Mchcd, tuul on pööranud — kas mär­

kate? Kas tunnete seda, mehed? Meie ole* 
me päästetud! Maru ajab weetõusu nüüd ta-
gasi, wesi langeb!" 

Keegi ei lausunud sõnagi. 
Mis mehed nüüd tundsid, ei olnud rõõm, 

see oli enam. Palju enam: Nad olid seisnud 
hääbumisel ja nüüd oli neile uuesti elu kül-
gitud, -kingitud osalt selle wäikse mehe mää­
ratuma teo läbi. Niisugustel silmapilkudel 
ei leidu inimese-südames kohta ei omakasu-
listel mõtetel ega ka rõõmul; mis inimene sel 
puhul tunneb, on puhas wagadus, wagadus 
ilma wormelita ja nimeta. 

Nagu oleks see enesest mõista, wiidi Hil-
ko Onkeni kuningasaali, kus möödaläinud 
aastasajal kaks Daani kuningat mõne päe-
wa olid elanud. See ruum oli teatud mää° 
rai saare auruum. 

Nüüd waatasid kandjad ometi ring:. 
„Muiduai woodisse", ütles Minert. 
Ja elutu, mudast nõretaw mees asetati, 

toredale waidale. 
Nüüd allcõ oli Vreederooge meestel aega 

oma päästjat lähemalt silmitseda. Süda lõi 
mehel weel nõrgasti. Aga niipea kui talle 
pisut rumini oli suhu walatud, paranes tuik-
soon ja mehe kahwatanud palgele kerkis isegi 
pisut puna. 

Mehed waatasid üksteisele otsa. 'Seekord 
oli see südamlik rõõm, mis nende Pilgust sä-
ras. 

Kui haige pestult ja puhtalt riidesse pan-
dult woodis lamas, astus Eke tuppa. Netu 
oli kahn>atanud, aga ta silmis peitus suur 
uhkus, segatud armastalva naise hirmuga. 

: Warsti peale seda alvas Hilko Freeken 
esimest karda silmad. Ta waatas Meinertile 
näkku, kes oma karedate kätega ta käsi silitas, 
ja ütles järele mõteldes: 

„Iah, jah, peremees!" 
Siis langes ta pilk Eke peale, kes woodi» 

serwal istus; neiu näol polnud enam lvähe-
matki märki kindlusetusest, mis seal weel mo-
ni tund tagasi seisnud. Kind see ei teinud 
Hilkot rõõmsaks; ta pigistas silmad jälle kiu-
ni ja pööras näo seina poole. 

Liigutatud häälega, mis sihikindla mehe 
suus imemahedana kõlas, ütles Meinert 
Onken: 

„Hilto freeken, nii Palju kui sina, ei ole 
meie heaks ükski kuningaski teinud. Ja , ma 
tahan seda awalikult ütelda, suurenda au osa-
liseks ei ole see tuba weel iial saanud kui 
nüüd.- > Tahan kui aus mees ka kõikide ees 
üles tunnistada, et —• — —" 

„Ei, ci, jäta see" hüüdis haige ägedasti 
wahele. 

Nüüd tõnsis Eke üles. 
„Minge nüüd kõik wälja; teniale on rahu 

waja. Rawitsesaks jään temale mina; mi-
na olen nimelt tenm mõrsja, peate teadma." 

Eilert Eilerts ja teised waatasid imesta-
des Meinerti peäle. 

„Ah mis!" ütles öilko tusaselt, aga Meî  
nert Onken ncogutas {.eaga: 

„Iah, jah." 
„Nii on õige", tähendasid Breederaoge 

elanikud, ja läksid siis wälja. 
Waheajal lanaes weepind edaN- uun pra-

gufid ei olnud tekkinud. Saar oli päästetud. 
Aga Hilko Freeken sai Palawiku ja lobi» 

ses kõiksugu metsikut juttu, nii et isegi Eke 
mõnikord kartma hakkas. Ta tülitses isaga 
ja Bestinanniga M tarwitas inetuid sõnu. 
Kohe selle järele nimetas ta Eke nime niisu-
gufe õrnusega, mida Hilko juures weel keegi 
ei olnud märganud, isegi Eke mitte; teinekord 
jälle sosistas ta: „See waene koer, tema ei 
pea uppuma!" 

Wäike, walge koer — keegi ei teadnud, 
kust ta oli tulnud — istus woodi jalutsi li-
gidal ja wahtis wahetpidamata üles raskesti 
haige peäle. Paar korda oli ta wägisi wälja 
wiidud, siis aga oli ta wäljas nii ^ hirmsast: 
huluma ja niitsuma hakanud, et Eke ütles: 

„Iätke koer tuppa, tema juhatas teid 
tammi juure!" 

J a koer jäeti tuppa. 
Iga päew tõi Meinert Onken oma paa» 

diga lähema arsti mannermaalt, sest saarel 
arsti <ei olnud. See maksis palju raha, sest 
et arstil käiguks pool päewa ära kulus. 

Esimese käigu puhul tegi doktor Hendrik 
tõsise näo ja ütles: 

„See on üsna täbar asi l" 
Eke waikis ja pigistas hambad kokku. 
Meinert aga kutsus arstt wäljas kõrwale. 
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„Tehke, nlis oskate", ütles ta. „Tooge 
weel tolm teist arsti kaasa; maksku, mis 
matfab, mina tahan, et Hilko peab terweks 
saama — peab!" 

Arst oli aumees. 
„Ärge rääkige lollust", wastas ta. „Ega 

Te selle nooremehe elu ja terwist ometi ei 
wõi minult osta. Ka ei tea ma weel selgesti, 
kas see temale weel kasulik ongi", jätkas ta 
mõteldes. 

„Mis, kudas?" küsis Meinert ruttu. 
„Praegu ei tea ma weel'millagi ütelda", 

oli wastus. „Mõne päewa pärast näeme." 
Ühetsandal päewal andis palawik järele, 

ja kui doktor Hendrik tuli, olid haige silmad 
esimest korda jälle selged. ••' 

Ete silmis säras õndsus. 
Arst waatas haige hoolega läbi. 
„Iah, palawik on moäoa, aga _ , 

nob, ma tulen homme jälle, siis näeme." 
Kui Hilco nägi, kus ta wiibis, ja kui talle 

mälu tagasi tuli, siis oli ta just sama eemale» 
tõrjuw ja kinnine kui enne meelemõistuse 
kaotamist. 

Isa ja tütar istusid looodi ees ja Meinert 
ütles: 

„Missugused mõtted mul nüüd on, tead 
sa, Hilko. Sa tahtsid mind kõige peält häbi 
eest hoida, ja sulle pean ma ometi weel ütle-
lüa: Ma nimetasin sind saare kõige logardi-
semaks inimeseks, ja sina läksid ja päästsid 
meie kõikide elu, kes sinu eest krossigi ei an-
nud; sa olid walmis nende eest hirmsat sur­
ma surema. Mina ei jaksa seda heaks teha, 
mis sulle ülekohut tegin, aga wahest jaksab 
seda Eke." 

„Sina ei ole mulle midagi ülekohut tei-
nud, peremees, lõpeta see jutt , see wäi­
ke koer • , ei, Eke, palun, ma ei,jõua 
seda wälja kannatada." 

Nende sõnadega lükkas ta neiu sooja käe 
enesest eemale. 

Eke kähwatas. 
Seda nägi ta isa: 

„Lase olla, laps", sosistas ta, „tal on weel 
palawik." 

Neiu raputas kurwalt pead: 
„Ta ei ole enam palaw." 
„Usu mind, laps, mina ei waleta." 
Lahkesti julgustades noogutas Meinert 

tütrele pead ja lahkus tasakesti toast. 
Hilko oli silmad kinni pigistanud, nagu 

nagaks ta, aga ta ei maganud ja neiu teadis 
seda; am ta waikis, kui" see tal ka raske oli, 
sest asi oli hirmus. 

Noorernebe sõrmed koba^d ärewalt waipa. 
Eke, kes seda nägi, tõusis üles. J a kum-

mardas ta kohale: 

„Sa soowid üksi olla, Hilko, eks?" 
Hilko ei wastanud. 
Nüüd pani neiu oma käe ta käele ja pös° 

ra.s utse poole. 
„Ete". 
Ruttu tuli neiu tagasi: 
„Hilto!" 
HUto ci waadanud temale weel ikka näk-

ku, tui ta pitkamisi ja piinatuna rääkis: 
„Teie ülistate mind liiasti. Seda ei pea 

teie tegema, sest mina , mis ma te-
gin, ei ole midagi suurt, uskuge mind. Hea 
inimene ei olnuo ma tootord mitte, aga 

-kolm tundi jääses, märjas sawis, ei teinud 
mind halwemats, seda ma tunnen, sest nüüd 
on mul hoopis teised mõtted kui enne. J a tõik 
on ju hästi lõppenud, ainult et ma weel teie 
wõlglane olen!" 

„Hilko, jää nüüd magama. Sa oled weel 
haige." 

„Wõib olla, Eke, sest muidu räägiksin ma 
küll weel teisiti. Aga seda ma ei wõi, ja sel-
lepärast on sul wististi õigus. Aga minu 
pea on selge ja ma tunnen enda ka üsna tu» 
gewa olewat. Tahan sulle midagi ütelda. 
Ete; terweks pean ma saama, enne ei tohi sa 
mulle silma waadata naau muidu, toad, ter-
weks, nii kudas mina seda mõtlen. See ei 
süüni mõne päewaga ega ka mõne nädalaga; 
seks on waja aastaid, kui asjast peab 
asi saama." 

Nende sõnadega ajas ta enda istukile ja 
waatas neiule silma, pilguga, millest wälja 
paistis- piin, armastus, ja ka kindlus, inime-
se kindlus, kes wiimaks ometi on läbi rabele-
da jõudnud õigele otsusele: 

„Eke, ma ei taha sinult seda paluda, aga 
kui sa niikaua tahaksid kannataba, Issand 
Jumal, kui ilus elu oleks siisl" 

Neiu ei saanud ta mõttest aru; ta waju» 
tas nooremehe õrnasti Patjadesse tagasi ja 
rahustgs teda. 

„Iah, jah, mu poiss, muidugi, kõik, mis 
soowid. Mind sa ju tunned; olen sind ju al-
güfcst saadik usaldanud ja usaldan sind nüüd 
weel sada karda enam." 

Mingisugune wari lehwis haige näost 
üle, aga kohe naeratas ta õnnelikult: 

„Sii.s on kõik hea, mu neiu, siis luba, et 
ma talitan. Ei, täiesti, ma tunnen enda us-
na terwe ja tugewa olewat, ja nüüd mine. 
Pea, Eke, mis ma weel ütelda tahtsin —* kas 
turulaew läks juba teele?" 

„Ei, läheb alles kahe tunni pärast. Kas 
soowisid tema kaudu midagi toimetada?" 

„Ei tea, sellega on weel aega." 
" Mõlemad noored wahetasid weel sooja 

pllgu, siis läks new toast wälja. 
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Kui Memer: Onken mõni minut hiljeni 
fuuiitgatoaft juhuslikult mööda läH, kuulis 
ta toast tasast oigamist. Ruttu kiskus ta uk­
se lahti ja nägi hraustvõti ehmatades, et Hil° 
to põrauöal lamas. Puhtad riided, mis too­
lile pandud, olid tal käes- selle juures tegi ta 
meeleheitlikka ja asjatumaid katieid ülev 
tõusta. 

Perezueest mihec> kisendas ta tõine suure-
nial meeleheitmise toouil: 

„Ei aita ulidagi — ei aita midagi!" 
Ja kukkus minestades maha. 
Ettewaatlikult pani tugew Weinert haige 

jälle woodisse, kui Eke uuesti ilmus. 
„Isä", ütles ta hääletult, Ja tahtis ära 

minna! Mis fee ometi on? Kas ta siis 
meile ci jäksa andeks anda, et enne tema 
wastu nii waljud olime? Mina olin seda ka, 
sest ina mäletasin- ka minul puudus ju te-
niasse õige usk." 

Meineri pani käe õrnasti tütre lagipeale. 
„^ee oleks enesestki kulund, mu laps, aga 

ole nüüd julge, sest midagi üsna paha on 
juhtunud. Hilko on — halwatud!" 

Kohkudes ja tarretult waatas neiu isale 
näkkii^ 

„Eee on , oh isa, uüüd rawitseino 
teda nii kaua kui elame." 

„Iah, mu waene laps, seda me teeme!" 
Kui Hilko jälle toibus, andis ta kõigi ar-

murikaste küsimuste peäle ainult lühikesed ja 
ühesilbilised wastused; ükskõikselt waatas ta 
lilledele, mis ta tänulikud saarlased kalle 
saatsid. Iga päew käisid inimesed karja kau-
pa kuulamas, kudas haigega lugu on. 

.Iärmnisel hvmmikul kestis arsti läbi-
waatamine haige juures kauemini kui harili-
kult; ainult M^inert oli juures. Ahastu.sli° 

, ku põnelousega rippusid tema ja Hilko huuled 
arsti ̂ huultel. 

„l'lielge tõtt, doktor, täis tõde", oigas 
haige. 

„Hm, nägin seda ette", oli wastus. .„Taht-
fin omas asjas enne ainult kindel olla. 
Jah", ja mehe nägu muutus rõõmsamaks, 
„afi on aga parem kui arwasin; usun, usun, 
meie seame asja weel korda!" 

Hilko hakkas kergemini hingama ja Mev-
nert jooksis tulise rutuga ukse juure: 

„Eke, Eke, on lootnst! Tema saab ter-
weks!" 

Neiu wabiies: 
,.Isa, ma olen nii paha. Nüüd kaotame 

ta, aga ei,'ma tahan rõõmu tunda ja tunnen 
rõõmu; tule ta juure!" 

„Pange nüüd tähele", ütles doktor, kui 
isa ja tütar tuppa olid tulnud. „Ma kirju-
tan rahu ja peäle selle weel midagi sisse hõõ-

ruda. Kannatust ei saa ma Teile ette kirju-
tada, küll aga käskida, sest see on paranemi-
se juures tarwilik. Muud ei ole mul siin 
enam teha, aga ma tahan esialgul iga nädal 
weel kord siia tulla." 

Iärguewail päewil jäi Hilko olek muut-
mataks- ta oli Eke wastu täis õrna hoolil-
sust, aga hoidus wähematki südamlikku too-
ui tarwltamast. Ta oli rahutu, midagi nagu 
tagasihoitud tegujõudu peitus temas ja weel 
midagi muud; aga mis see oli, sellest ei saa-
uud keegi aru. 

Paranemine ja kosumine tegi suuremaid 
edusamme kui oodata teatud, ja warsti wõis 
Hilko majas karkude abil ringi komberdada. 
Kuid kaswawa terwisega tõusis ta saladuslik 
rahutus, ja Eke juuresolekul, kellest wõima-
likult kaugele hoidis, näis ta peaaegu õtse ke-
halikku piina kannatawat. 

Eke nägi seda ja hoidis ta eest kõrwale. 
Keegi ei näinud muret, mida neiu tundis, ol° 
gu siis ehk isa. Kuid-iial ei kõnelenud ta sel-
lest isaga. Pealt näha oli ta sekssamaks jää-
nnd, ainult naeru oli ta unustanud. 

Ühel päewal istusid mõlemad uoored iui-
luesed elutoas koos. Teal oli Hilkul äkki, 
uaau ei jaksaks ta oma koormat enam 
kanda: 

„Eke", ütles ta üsna iseäralikul toonil. 
Ruttu waatas neiu üles: 
«Ah, Hilko, jah, räägi!" 
Hilko wõttis wäikese koera sülle — see oli 

ta alatine saatja — ja silitas keda. 
«Tahtsin ainult ütelda — Eke, uta — ei, 

ei — ma ei ole weel teLwe, mõtlesin ainult 
nii." 

Meeleheitlikult wõttis neiu töö jälle katte. 
Kui kewade tuli, oli ka Hilko jälle täitsa 

terwe. 
Breederooge elanikud olid waheajal sula-

seie korjanduse toime pannud, et Hillale ka-
lapaati osta; see pidi saare rahwa pulmakink 
olema. 

Meinert Onken oli esiti wihane olnud, kui 
sellest kuulis. 

„Minu tulewane wäimees ei tarwitse 
enesele midagi kinkida lasta", tähendas ta 
Ellert Eilertsile, kuid sattus õige mehega 
kkaku. 

„Arwad sa siis, et sul üksi on õigus oma 
tänulikkust ilmutada? Usud sa, et Wäikesel 
kalamehel ta elu sama armas ja wäärtuslik 
ei ole, kui suurel tammiülewaatajal?" 

Ja Meinert jättis neile nende tahtmise; 
tal enesel oli ju kõige Parem kingitus anda. 

Ühel soojal märtsikuu päewal tuli Ellert 
tammiülewaataja juure. 

* 
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„Meie tahame selle raha talle homnie 
ära anda; ta wõib enesele oma laewa siis ise 
osta." 

Onken noogutas peaga: „Ilu»!" 
Kui sõber salle lahkus, ütles ta enesele: 
„3iüüd pean ka mina oma asja korda 

seadma." 
J a läks Hilko suure: 
„Mu poiss, sa oled marnõöst saadik us-

na waikseks jäänud! Aga ega sa Eke asjas 
ometi teisiti, ei mõtle. Palju te üksteisega 
nüüd ju pole lõbutsenud, aga ma eksisin 
rängasti, kui ma pole õieti näinud, et sa 
tüdruku peäle ikka weel endiste silmadega 
waatad!" 

„Mitte endistega, peremees-, met loodan, 
nii wäga kangesti ei tarwitse ta neid pilke 
enam häbeneda." 

„Sa räägid rumalust, Hilko, millest nia 
aru ei saa, ja nüüd teen ma õige lühidalt: 
Oled sa sellega nõus, kui teid homme awali-
kult pruutpaariks kuulutan? 3a tead ju, 
kuidas, tüdruk sind armastab?" 

Hilko kähwatas ja punastas waheldamisi. 
Ta waikis natukese aega ja iTrles siis: 

„Homme, jah, peremees. Homseni on 
minu wastui^aa ometi aega?" 

Silmapilgu tekkis Meinerti otsaesisele 
wihakorts, kuid kadus jalamaid jälle. 

„Sa paned minu uhkuse raskele proowile, 
poiss. Keegi teine seda ei tohiks. Noh olgu, 
jäägu homseni, aga mitte hiljemaks, Hilko?" 

„Ei, homme hommikuks!" 
Kui 3M'nert Onken järgmisel hommikul 

üles tõusis, seisis juba terwe saare rahwas 
ukse ees. Kel iial jalad all, olid tulnud, et 
weel kord Hilkot tänada ja ta kätt pigistada. 

Hilko Freekeni polnud aga kustki leida; 
sauluti puudus wäike koer. Juba enne päe-
wa oli Hilko saarelt postipaadiga lahkunud. 
Paar wähipüüdjat tõid selle teate. Kuhu ta 
läks, ei teadnud nemad. 

Kolm aastat oli sestsaadik mööda läinud. 
Keegi ei olnud Hilkost midagi kuulnud, sest 
keegi ei atsinudki teda taaa. Weinert Onken 
oli olnud kui meeletu. Häbi, mis noormees 
teinud, kustutas ta südamest kõik tänuko-
huse. 

Ka Vreederoage "elanikud olid pahaselt 
lahkunud. Nad olid tulnud, et Hilko ees, 
kõige ilma ees, aga üsna eriti ka iseeneste 
ees oma tänu awaldada. Sellega tulid nad 
tühja maja ette ja ilusad tunded jäid mahu* 
tarnata. Iseäralik asi on walju tänuga; 
selles wõib, kudas olud nõuawad, hea .osa 
egoismi Peituda: Hilko tegu jäi sekssamaks, 
ja ameti oldi ta peäle pahane, ainult et ta 
teiste eeskawa nurja ajas. 

Eke oli isa oma wiha wälja puistata lask-
nud, ja siis oli ta ütelnud: 

„Isa, kõik, kes temale oma elu ja waran-
du se eest tänu wõlgnewad, kiruwad nüüd te-
da. Minule on ta kõigist kõige enam walu 
teinud, seda wõ>d sa uskuda. Aga ma ei ta-
ha temast paha kuulda, kõige pealt sinu suust; 
sest kui meie teda ei inõista, peab ta siis pa= 
ha olema? Mina ei wõi ega taha seda us-
kuda. Sa oled mulle armas, ifa, seda sa 
tead, aga nõnda ei tohi sa enam rääkida." 

Weinert ei paistnud weendunud olewat, 
aga tal oli ometi pisut häbi, ja sellepärast pi-
das ta pärast seda suu. 

See oli luhtaläinud tänupüha aastapäe-
wai, kui üks habemega, siniste silmadega 
mees, kel rannasõidu kapteni niunder seljas, 
postipaadist kaldale kargas ja otsekohe Onke-
ni inaja poole sammus. 

Ete awas parajasti ukse, kui mees talle 
wastu astus. 

Nagu halwatuna jäi ta stisina ja wahtis 
laewamchelc näkkn, kust iga joon hüüdis: 
etrn seisab täis moes. Selle juures waata-
sid nwhe heledad sinisilmad nii õrna armas-
tusega neiu peale, et see ennast enam ei suut-
uud taltsutada, waid karjatades, millest wa­
banemine ja õndsus wälja kajas, mehe rin-
nale tormas. 

Kuid õrnalt ja armurikkalt nihutas Hil-
•ko palawasti igatsetud neiu enesest eemale: 

„Kõige, peält sinu isa juure! Teie Peate 
mind kuulma. J a kui ma sulle siis weel ar-
nias olen, siis, tüdruk, jah, siis " 

Käsikäes läksid nad tuppa. 
Meinert Onken waatas imestades üles. 
„Nii, nii, Hilko Freeken! Hm, nagu nä* 

ha, oled millegiks saaintd", ütles ta See kõ-
las ei sõbralikult ega ka põlglikult, ainult 
äraootawalt. „Kas tahad wahest nüüd weel 
tänu saada?" 

„Isa ", hüüdis Eke. 
„Iase alla", ütles Hilko wahele. „Kõige 

pealt jutustan, ja kui jutustuse olen lõpeta-
uud, siis taban teid silmitseda ja kuulda, kas 
weel midagi tohin künda. Pikk minu uitus-
tus ci ole." 

„Noh?" küsis Meinert, nüüd juba õige 
uudishimulikult. Äkki tuli talle mälestus 
kõige selgusega: „Poiss, poiss, mis lood need 
on. Sa oled meile palju waln teinud, eriti 
sellele seal." 

Hilko pea wajus longu: 
„Ei saanud teisiti läbi, peremees, ja niiüd 

kuulge: 
Kui sa minu tookord nii terawasti tagasi 

lükkasid, tuli mu peäle jälle see ipaim, mis 
minu isa heeringalaewal oli walitsenud. Ma 
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lätsin kõige peält kõrtsi ja jõin wiina, niis 
mu weel palawamaks tegi. Ma needsin tu* 
wet maailma, sest ci ta mind jalgadega tal­
las, nagu arwasin. Wiis aastat heeringalae-
loal olio minust paha inimese teinud, ja ma 
ei teadnud, et inimene enda niisuguse aja 
järele ise jälle peab puhtaks tegema ja et sets 
tublit tööd tarnu» on. Kui ma wäljas olin, 
olid mul saare ja ta elanikkude wastu um-
bes samasugused mõtted kui marul ja merel. 

Homme tahtsin saarelt lahkuda, et mind 
jälle teised inimesed mujal wõiks jalgadega 
tallata, n'i mõtlesin ma, ja seda kõik tuhipal* 
ja elu Pärast. Mis temast siis õieti oli? J a 
siis tuli mulle kuratlik mõte: Ma tahtsin ta 
enesest ära heita, selle wiletsa, kasutu elu, aga 
ma tahtsin kõik kaasa wõtta, kes minult olid 
rööwinud lootuse ja kodu. Test seda kõike 
tähendas mulle Eke, keda nia oina ulakal' 
kombel, kirglikult armastasin. Mul oli tun­
ne, et ta ainus oli, kes mind wõis jalule aida-
ta. Sel kõigel Pidi nüüd lõpp olema. Noh, 
minugi pärast, ja siis aga ka tõesti kõik. 
Oma Pimeda wiha heitsin ma terwe saare 
peale ja kõige peäle, kes seal elasid', et ka Eke 
nende hülgav oli, selle peale ma enam ei mo-
telnudki. 

Kõrtsi küünist wõtsin ma labida ja läksin 
paisule. Metsik mani lükkas mu peaaegu 
ümber, aga ei kainestanud mind; ta oi' ju 
minu lahinguosaline ja tahtis sedasama, mis 
minagi. 

Teatud kohal komistasin ma ja kukkusin. 
Ma ei näinud pimedas Palju, aga ma mär° 
kasin pragu,, mis maa poolt küljest pikkamisi, 
kitsalt, aga waheta edasi jooksis weepoalsele 
küljele. Kah hea, niõtlesin ma; jaksad sina 
seda üksinda teha, siis polegi minul waewa. 
Ma kobasin pragu kätega ja tundsin, kudas 
ta nagu madu mere poole roomas. See tegi 
mulle nalja. Nüüd ainult weel kaks 
jalga! Miheajal olin ma juba tüki aega ta-
sast, ahastawat niitsumist kuulnud, mis 
pr-aost tuli, kus juba Pisut wett oli. Ma 
lahmasin praos se ja olin kinni kahmanud 
wäiksest koerast, kes enda minu najale surus 
ja mu käsi lakkus. Ekel oli tookord õigus, loa-
nli olen ma alati armastanud. 

Mõistuseta looma ^meelitamist tundes 
asus mu südamesse üsna iselaadi, õrn tun-
ne, ja imelik, nüüd nägin oma ees pilti, mil-
le lna juba ammu olin unustanud. Wäike 
ümmargune naine hoidis mind süles, laskis 
inind oma põlwel ratsutada, waatas mulle 
sellejuures ävaütleinata kurwalt, silnrn, ja 
siis suudles mind. See suudlus oli nii soe, 
n>i ilus. Selle naise, oma ema silini olin ma 
loeel hiljuti jälle näinud, ainult nii kurwad 

ei olnud nad. Ah jah, Eke, nwtlesin ma. 
Seal lamasin ma nüüd Pitali nnirjal maal 
nowembri-maru käes, nägin und nmse silma-
dest ja olin siia tulnud ühe terwe saare rah­
wast häwitama. 

Kui kana ma niiwiisi lahtistel silmadel 
unistasin, ei tea ütelda. Ätitsclt kuulsin ma 
enese kõrwal kugistawat häält ja sulpsatusi, 
nagu kukuksid mullatükio wette. Ei läinud 
poolt minutitki mööda, ja pragu oli ka mere 
pool awanenud ja ustumata kiirusega ka sü» 
wenenud. 

Kõik, mis imnus weel head, oli, tõusis 
üles hirmsa teo wastu, mida ma teba kawat-
sesin. Mu süda hakkas õudust tundma mu 
enese eest. Jälle nägin ma oma ema kurbi 
silmi ja Eke usaldawaid pilke: Mõrtsukas, ki-
sendasid nad mulle: Mõrtsukas! — möirga­
sid maru ning meri. Mul oli tunne, nagu 
oleks meri ja loodus ainult minu pärast wi-
hased, minu Peäle pahased. Siis, nagu wälk 
sähwas minust läbi mõte: Lepitada ja kahet-
seda wõid sa kindlasti, wõib olla ka päästa, ja 
samal silmapilgul hüppasin ma alla praoZse, 
nwlemate käkega mulda onia ümber koo-
male kiskudes. , 

Sus tuli surmahirm. Meri wajus nagu 
metsloom minule wastu keha - )iu.ule õn-
\\ds>; sest seeläbi pressis met: mu nagu korgi 
sawiseinte wastu. Kaua nm hirm ei kestnud; 
wee jääne külmus ajuK were nm peaajust 
wälja. Jälle nägin ma õrnu, lahkeid silmi; 
mul oli nii hea nagu soojib mannis ja siis 

lamasin ma tõesti pcau*. " 
Eke oli kõneleja käest kinni wõinud ja pi* 

gistas seda kõwasti. Meinert Onken näris 
aremalt oma alumist huult. Hllko Mustas 
edasi: 

„Kui ma ärkasin, pidin alalõpmata lnõt-
lema oma hirmsa tea peale, mis mul terwe 
pool tundi peas keerles. 'Ma winfafnt isi­
ennast ja mul puudus ometi julgus tatt ütel­
da; ma kartsin Eke silmi, et need jälle „n:õrt-
sukas" kisendawad. J a et nm seda ütelda e> 
jaksanud ja kõik kiidukõned ära kuulasin, siis 
Põlgasin ennast weel rohkeni. Nii kergesti ei 
saa inimene heaks, mõtlesin nm. Siin on ai-
nult üks pääsetee: töötada, töötada iji weel 
kord töötada! Nii palju jõudu oli mul weel, 
et otsuseks tegin lahkuda, sest siin oleksin ma 
jäänud näruks, ka kui teie mulle oleksite au-
Seks annud. Ise pidin ma oma elu üles ehi-
tämä, ainnlt siis wõisin enesest jälle lugu» 
pidama hakata, sest sedn enesest lugupidamist 
on tublile.mehele eluks tarwiA 

Ma usun, iial ei ole üks innnene nii õn-
netu olnud kui mina, kui ma 'tundsin, et hal-
uratud olin. See oli kõige karedam katfumi-
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ne. Breemenis \a Emdenis aitasin ma kau­
pa laewadale laadida. Wiimase kül penni 
hoidsin ma kokku kooli tarlvis. Ma tahtsin 
midagi enesest teha, ja suure waewaga on 
mu! see nüüd korda läinud, nagu näete. 

Msiinus aga, mis ma nüüd tahtnn teile 
ette panna, on ' —" 

Eke surus ta suu kinni palawa suudluse-
ga — see oli esimene. 

Meinert Onken ei näinud seda. 
^Lollus, pmss, lollus", ütles ta ja kah-

met* kätega silmadesse. „Need pagana sää-
sed siin!" 

Aqä oli alles märtsikuu. 

Hõbepulmad. 
Soome kirjaniku U. V. Valaksrpi jutustus. 

Direktor Niemela lnaias oli kõik walge ja 
hiilgaw. Kroonlühtris olid küünlad nõlemu 
pandud ja akendest woolas kirgaw walgus 
ööpimedusesse. Päew oli perekonnale tähtis 
males kuse päew: direktor ja ta abikaasa Ma-
ria saatsid oma pulmapäewa kahekümnewiie-
aastast aastapäetva mööda — pidades hõbe­
pulmi. . 

Terwe linna peenem seltskond oli tähtsa-
le pidupäewale kutsutud: politseimeister 
prouaga, kaupmees Karjalainen, kellest rää-
kida teati, et ta l^nna tulles tuntud rändaw 
raamatukaupmees olnud, kuid nüüd arwati 
ta warandust juba miljonite peäle; siis oli 
weel noor arst Helstein, kes nockrte naisterah-
waste pead ringi käima pani, wana linna 
pormeister, kes ennast tähtsast aadolisoost 
ütles olewat, ajalehetoimetaja Kaunista, ke-
da kui suurt joodikut tunti, õpetajanna H:e-
tailen»-Pitkanen, neljakümne-aastane wana-
preili, fe» oma wanadusest hoolimata mees-
terahlvastele nieeldida mõistis, peäle selle oli 
iveel palju siin minetamata peenemast selts-
konnast isikuid pidule ilmunud. — Määra­
tud ajal, kell 8 õhtul, olid kõik wõõrad kohal. 
Üleüldiselt olid direktor Nieinela pidukutsed 
alati wäga lugupeetud ja oodatud, sest nad 
tõid nagu uut elu wäikse Inina surmawasse 
üksindusesse. Direktor Nimela ise oli wana 
tuntud naljahammas, kel jõudu ja osawust 
oli, piduwõõraste meeleolu rõõmsaks teha. 

Rõõmus meeleolu täitis saali. Naer kä-
las nagu kewadet tõotades, naljakõned woo-
lasid kui wesi jää minekul ja piduwõõrad ei 
leidnud siin, millega pidule kutsujaid tänada. 
Direktor ise oli kõige paremas meeleolus; ter-
we- tema wälimus rääkis praegusel silmapil-
gul kõ'ge suuremast rahulolemisest ja eluõn­
nest... , 

„9lõnba, nõnda, armsamad, nõnda need 
ajad Mutaad! Kakskümmendwiis aastat'. 
Öa, j a . . . kakskümmendwiis- aastat ei ole 
suMgi lühike aeg inimese e l u s . . . See su 

tõesti pikk aeg! Selle läbielamisel wõib pal­
ju, palju juhtuda . . . " 

J a nagu oma kõnest walesti arusaamist 
kartes, jätkas ta: 

„Meic oleme Mariga.küll alati hästi kot­
tu leppinud... Pikk waheaeg on kulunud 
kui u n e s . . . wõin kinnitada teile: nagu 
unes, ilusas unes . . . " 

Wiimased sõnad ütles direktor isenraliru 
rõhuga. Ta silmad jooksid wett. 

Suure punase siidi taskurätikuga, mida ta 
ainult suurte ja tähtsate pidude ajal tariva 
tas, pühkis ta oma silmad kulloaks ja, uuest: 
piduliste poole pöördes, jätkas: 

„Minu meelest on, nagu peaksime mele 
alles täna õhtul oma pulmapidu. Suured 
piduliste hulgad, küünlad kroonlühtris; sü­
dames iseäralik, ärarääkimata õnn ja rõõm... 
õnn ja rõõm, mis mitte siit inaallmast pärit 
pole. . . ei siit maailma^ waid kusagilt inu-
jalt, kõrgemast ilmakorrast..." 

Siis rääkis ta weel iseäraliselt nooremale 
põlwele: 

„Ni'suguue see on, noored sõbrad, see abi* 
elu. Teie ei tea sellest weel midagi. Teie su-
guses wanaduses waadatakse selle peale weel 
pessimiMisest seisupaigast, pessimistlisemast, 
kui see üleüldse stowitaw oleks. — Ei peaks 
keegi tühja juttu uskuma, wmd ise katsuma: 
nõnda pääseb ainult selgusele. Mina omalt 
Poolt soowin, et kõik noored Preilid ja noa-
redherrad abielusse astuks". 

Preili Hietanen-Pitkanen, kel juba neli-
fümmend aastat turjal, tegi magus-hapu 
näo kaupmees Karjalaisele, kes ka abielu-
karikast weel maitsnud polnud. Karjalainen 
lnärkas waadet, punastas ja waatas, maha. 

,/On küll õige", jätkas direktor, „et üksi-
kuid abielusid olemas on, mida küll abieluks 
nimetada ei wõi, kuid need on üksikud eran-
did, m'da kergesti unustada wõib. -—Mele 
Mariga oleme üksteist wäga hästi mõistnud. 
Kas ei ale oige, armas?" 
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Ta pööras sealjuures waate oma abikaa­
sa poole, kes naisterahwaste rea otsas, just 
direktori seljataga istus ja fai sealt jahina-
tawa ümina wastuseks. 

* 

Mõued minutid hiljem tabasid abielu-
paar ursteist tõrwaltoas. Mar^ oli tusane ja 
üritatud ja ta hääl ei anuuo sugugi hellusest 
tunnistust, kui ta oma mehega kõneles. 

„Kas sa piduliste ees sugugi mehisemalt 
wälja astuda ei wõinud! Vinsugune tühi läl-

, lutus ainult wihastas mind. Sinul peaks 
ameti kaua juba selge olema, et " 

„Aga, armas Mari, jätame nüüd täna 
selle kõrwale!" Direktor kratsiv ürituse pä-
rast kõrwatagust. Ta kartis naist: see oli 
suur kui karu ja tema wäike tw pöialpoiss. 

„Sa mõtled wist, et linna elanikud pime-
dad ja nõndasama rumalad on kui sina? Ara 
mõtle, need teawad kõik wäga häs t i ! . . . " 

„Aga armsant, leppisime meie ometi äia 
kokku, et tänase päewa üksteisega leplikud ai-
les mööda saadame... Võõraste Pärast, 
pulma päewa mälestuseks... kõikide pühade 
nimel, endise armastuse nimel..." 

„Mina ei ale sind ilmaski armastanud". 
Mar i , Mar i ! . . , " . 
„Ei penni eest/' 
„Waata, ma lasen su ette põlwili ja pa-

lun sind..," ' 
„No, seda wcd tarwis!" 
Samal silmapilgul kuuldus köögist ^e-

nija hääl: „prouat otsiti." Direktor jäi üksi 
Ta langes wäsinult toolile. 

. „Ainult nõnda kaua, kui armastasin, olin 
õnnelik, kohe, kui see naine teele ette tuli, au 
õnn otsas: uneta ööd, rõhutud südame, kõik-
sugu piinasid.- armukadeduse, mure eluüles-
pidamise eest j . n. e. tõi ta enesega kaasa... 
Kõik, mis mul oli ja mida mul ei olnud, 

..tahtsin temale kinkida, tahtsin teda orjaliselt 

. teenida... Terwe elu, waranduse, nooruse, 
hinge, were, keha... kõik, kõik tahtsin talle 
ahwerdada! Ometi, ometi!..." 

Direktor Niemela surus pea käte wahele 
ja nuttes. Suured Pisarad weeresid mööda 
ta põski alla. 

„Elu on minu wastu halastamata oi-
nud — halastamata!... Armastus, ar» 
mastus! Mis an armastus? Kas wõib ilmas 
suuremat hullust leida, kui armastus? Kas 
wõiwad inimesed ilmaski suuremat rumalust 
teha, kui abielusse astumise läbi?! Abielu! 
Seo ennast wõhi-wõõra inimesega, kellest tea-
da ei wõi, kas ta lind wõi kala an, kas tal 
loomust on wõi ei, ühe sõnaga: kas ta ülepea 

kellegagi kooselamiseks kõlbab... Küll muid 
teaksin palju enam: kakskümmendwiis aas-
tat ei ole sugugi lühike aeg inimese e lu s . . . 

Aga tühja maksab selle kõige peale mõtel-
da: ometi ei muutu see sellest enam pare-
maks. Tõesti hullus on päikesest päikese 
loojaminetu järele unistada! Tahan oma 
koorma kanda, wastupidawalt kanda, kui ta 
see mäena mu peale langeks, sest ma tean, ei 
Jumal taewas näeb kõik. Olen kindel, ei 
t e m a kõikide kannatajate isa ja päästja, 
weel kord asjad nõnda juhib, et ka minu elus 
weel kord wabam tuul puhuma hakkab: ini* 
mese elu on kui kikukene laente peal. . . üks 
tõuge, ja terwe ehitus on kokku langenud... 

Jumal on olemas ja tema näeb kõik." 

• * • . . ' * 

Rõõmsalt, täiesti optimistlise Maakega il* 
uius direktor saali tagasi. Kirjust naisteray-
waste reast mööda sammudes, kuulis ta en° 
nast seitsmenda taewani kiidetawat: 

„Alati lahke ja hea!" 
„Alati kõige peale Malmis." 
„Ei ilmaski wihasta, ega pahanda." 
„Kõneleb alati soojalt ja osawõtlikult." 
„Teie ei wõi uskuda, kui palju mina te-

mast lugu pean!" 
See oli Mari bääl. — ; . 
Algas õhtu-pidusöök. 
Direktor Niemela ja ta abikaasa istusid 

karwuti pidulauas. 
Praetaldriku preili HietaneN'Pitkaneni 

juure jõudmisel, kõlises see ja kõikide tähel-
panu Pööras sinna poole. Kolistamine ta-
hendas, et kõlistaja lauakõnel pidada tahtis. 
Ta oli kõnelemisest waimustatud, sest isegi 
inaal käis preili Hietanen°Pitkanen kõnesid 
pidamas.• 

Täna algas ta oma kõnet järgmiste sõna-
dega: 

„Austatud abielupaar! — Teid iseenese 
ja te>ste piduwõõraste poolt selle rõõmsa ja 
unustamata õhtutunni eest, mis Teie hea-
tahtliselt meile walmistanud olete, tänades, 
ei WZi mitte mõnda sõna ütlemata jätta. 

Inimese elus on juhtumisi, kus ta m* 
nast kõigist äripäewa elumuredest ja -raskus-
test wabastatud tunneb olewat, kus ta ennast 
kõigist wäiksuse piiridest kõrgemal tunneb 
asuwat, kusagil paremas ilmas, mida siit 
maa pealt leida pole, kus õnn, rõõm ja ar­
mastus walitsewad. Need juhtumised on 
inimesel Pühitsetud minutid, Mõne inimese 
terwe elu on sarnaste juhtumistega üle kül° 
watud. J a mina arwQn, et see mimene, see 
õnnelikkudest õnnelikum, kes alalises ihade 
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unustuse hõlmas elada wõib, mina arwan, et 
see inimene just nendest inimestest on, kes 
omale hella ja hea armsama on leidnud, kes 
temast sa kellest tenia ikka sa alati aru saab. 
Kahe hingega kokkuleppimine — mis muud 
paremat elult weel nõuda wõiks! Kui on 
armsam, kes hoiab ja aitab, usub, armastab, 
kes huuli soojendab ja kätt pigistab —_ mis 
siis weel rohkem soowida wõiks! Mina ei eksi, 
kui ütlen, et armastajad abielupooled õnne-
likumad inimesed siin ilmas on!" 

Jälle lõi ta salaliku waate kaupmees Kar-
jalaise peäle, kes punetades nagu kukk teine 
paal lauda tema wastu seisis. (Kahe nädala 
pärast kuulutasid nad endid kihlatuks). 

„Mina ei eksi, kui ütlen, et just nende 
elu on niisugune suur pühapäew, nns inuude 
surelikkude uksest naljalt sisse ei astu. Kû d 
siiski ei taha ma sellega seda tähendada, nu-
gu oleks nm Teile, kes Teie täna oma Pühit­
setud ühenduse kahekümnewiie-llastast kest-
wuse Päewa peate, kade. Teie olete weel tä-
nasel silmapilgul noored. Teie uueudate tä" 
na möödaläinud aegade armsaid sidemeid . . . " 

Direktor käln's tahtwatalt. Selle järele 
wõtab ta põu taskust punase taskurätiku sa 
pühib sellega niiskeks läinud silmi. 

Preili Hietanen-Pitkanen jätkab: 
.>*>,,,Ei ütle seda sugugi kadeduse pärast teile. 
Hposiitz selle wastu soowin teile weel palju 
niisuguseid väiwi ja palju niisuguseid õnnc-
likknsid aastaid, kus teie üksteisega käsikäes, 
õnnes ja armastuses elu õhtule wastu sam-
muksite." 

Sellele järgnes lühike waheaeg, sest 'kõne* 
leja oli oma Wiimaste sõnade .pärast süda-
mest liigutatud. 

„Palun weel kord kõikide piduwõõraste 
südamlist tänu teile ette panna." 

Kõne peäle wastas direktor paari palju-
tähendawa lausega... „M'na olen wäga Xii-
gutatud . . . wäga liigutatud . . . enam km 
komme seda lubaks . . . Ma tänan teid.. . tä° 
nad teid südamest I" . 

Meelealu oli Pidulikuta muutunud. Pal­
jud kõned —t sest kõnelemise tuhin oli nüüd 
kõigis kõnelejates maad wõtnud — ei wähen­
danud pidu tuju. 

Pidusöögi järele lahkusid wõõrad kõrwal-
tubadesse. Naisterahwad läksid suurem usa 
prõua töötuppa; meesterahwad kogusid jälle 
direktori töötuppa kaardilaua ümber. 

Siin järgnesid abielupaari eladalaskmi° 
se kõned uue hooga. Hallipeaga „peigmees" 
sai ikka jälle uusi ja uusi abielu kiidukõnesid 
kuulda. Kõigist nendest kostis sügaw osa-
wõtmine ja armastus tema wastu, ja need 
kõik üteldi temale tema aususe eest. Kuid koi-
gist kütustest ja eladalaskmistest hoolimata, 
oli d^rcktar lõpu osa suuremalt .jaolt wait. 
Ainult ühe kõne ta pidas lveel üsna pidu lõ-
pul. See/käis järgmiste sõnadega: 

„Head herrad!" algas ta ja langes uuesti 
toolile tagasi — „head herrad!" ja jällegi et 
suutnud ta ärituse ja wäsimuse pärast edasi 
rääkikda —\ „head herrad, teie, kes te weel 
noored ja wabad olete, teile tahan ma wana-
ma mehena isalikku nõu anda: head herrad, 
ärge astuge ilmaski abielusse!" 

Pettus. 
Wene kirjaniku Anton Tshehhowi jutustus. 

Joann Petrowitsh Panihhidin kähwatas, 
kruwis lambis tule wähemaks ja algas liigu-
katuna: 

Pime, läbipaistmata udu kattis maad, kui 
ma ühel nowembriööl koju läksin koosolekult 
ühe sõbra juurest, kes nüüd surnud on, kus 
meil pikk spiritistline istang oli olnud. Ma ei 
tea, miks tänawad, kust läbi läksin-, peaaegu 
walgustamata olid. nii et kobades pidin teed 
otsima. Elasin Moskwas Ülestõusmisekiriku 
kõrwal kellegi ministeeriumiametniku Tru-
powi majas, nii siis töölistelinnajao kõigekau-
gemas nurgas. Minnes piinasid mind rasked 
mõtted . . . 

„Sinu elu.jõuab lõpule. . . kahetse..." 

Nii oli ütlus, mis mulle istungil Spinoza 
ütelnud, kelle waimu meie olime osanud wälja 
kutsuda. Ma olin selle iitluse kordamist nõud-
nud ja alustuses oli seda mitte ainult korra-
nud, waid sellele weel juure lisanud: „Weel 
täna ööse! . . . " 

Mina ei usu spiritismi, aga mõte surma 
peäle wõi selle peäle tähendamine teeb meie 
meele nukraks. Surm on ju möödapääsemata, 
mu herrad, on üleüldine, kuid ometi käib 
mõte tema peale meie loomu wastu . 
Nüüd, mil läbitungimata, jäine pimedus, 
mind kaisutas, kus wihmatilgad mulle wiha-
selt näkku lõid ja tuul kaebawalt mu peält üle 
wuhises, nüüd, kus ma oma ümber ainustki 
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elawat hinge ei näinud, ainustki inimlift häält 
ei kuulnud, kahmas kirjeldamata õudus miim 
olewufest kinni. Mina, kes midagi ei karda, 
tiiwustastn käiku ja ei julenud pahemale ega 
paremale poole waadata, kartes, et äkki surma 
tondiline kuju wõks minu ette ilmuda. 

Panihhidin ohkas, jõi lonksu wett ja jätkas: 
See mõistatuslik, aga Teile mitte arufaa-

matu hirm ei lahkunud minust isegi siis, kui 
Trupowi majas juba neli treppi kõrgel olin, 
ukse awasin ja oma tuppa astusin. Minu kehw 
korter oli pime. Korstnas hulgus tuul ja 
peksis wastu truupi, nagu sooiviks ta tupva-
kasimist. 

On Spinozal õigus, ütlesin ma naerata-
dc-3 siis pean täna öösel tormi wingumist 
kuuldes surema. Mitte sugugi lõbus ettekuju-
tus! 

Tõmbasin tikuga tule üles. Hirmus tuule-
hoog jooksis üle katuse ja ta talts hulgumine 
muutus hirmsaks möirgamiseks. All hakkas 
kusagil üks hingedest paisatud aken rägisema ja 
minu truubiuks winguma. 

Niisuausel ööl peawarjuta olla, kui hir-
mus, mõtlesin ma. 

Aga see silmapilk ei olnud niisuguste mo-
tete iaoks soodne. Kui tiku waäwel põlenm 
plahwatus ja ma silmad toas lasksin ringi 
käia, nägin ootamata hirmust vilti . . . Mis-
suaune õnnetus, et tuul mu tikku ei olnud ära 
kustutanud! Siis ei oleks ma, wõib olla, 
midagi näinud ja mu juuksed ei oleks peas 
püsti tõusnud. Ma karjatasin, astusin ühe 
sammu ukse voole ja viaistasin silmad ehma-
tüse. meeleheite ja imestuse pärast kinni. 

Kesk tuba pisss nuusärk. 
Tuli ei olnud kaua ^olenud, aga küllalt nii 

kaua. et vuusarqi ära näain. Olin näinud eh-
teid selle veal ja risti. On asju, mu herrad, 
mis inimesele meele jääwad, olauai et neid 
ainult "'mähil? on nälitud. Ainult sekundi 
oli see kestnud ja koiae visemai üksikasi jäi mulle 
meele. Puusärk oli kestmise suurusena ja näis. 
et ta roosa oli, noore neiu tarwis olewat 
määratud. Kallis brokaat, bronasist jalad ja 
käebidemed näitasid, et surnu rikkast majast 
pidi olema. 

Ma jooksin toast wälja ja tormasin meele-
tukt, ilma midaai mõtlemata, treppidest alla. 

Koda ja trevid olid pimedad^ mu jalad 
maadlesid kasukasiiludeaa \a ma imestan, et 
maha ei kukkunud ja kaela wõi jalqu ei murd-
nud. Tsnawake jõudes kabmasin ma moriast 
tänawa laternavostift kinni ja hakkasin tnibu-
ma. Süda veksis mul waljusti ja ma lõõtsu-
tasiu raskesti . . . 

Ma ei oleks imestanud, kui toa leekides 
wsi kui mõne murbwarga w3l hullu koera 

oleksin toast leidnud . . . Ei oleks imesta-
nud, kui oleks olnud toalagi sisse kukkunud, 
wõi müürid kokku langenud . . . 

Seda kõik tuleb ette ja on loomulik. Aga 
kust tuli puusärk minu tuppa? Kuidas ja 
kust? See oli rikas puusärk, nähtawast: mo-
nele noorele mõisnikupreilile määratud, kui 
das oli ta siis minu kui wäikese ametuikil tup-
pa saanud? Oli ta tühi, wõi wiibis tas 
surnu? Kes wõib see noor inimene olla, kes 
elust loobunud ja nüüd mulle weel õudse ku-
laskäigu tegi? Missugune keeruline mõista-
tus! 

Kui siin tegemist ei olnud imega, siis iga­
tahes kuriteoga, pidin endale ütlema. 

Jäin mõttesse. Uks oli minu äraolekul 
lukus, ja kohta, kus wõti seisis> teadsid peäle 
minu ainult paar sõpra. Aga minu sõbrad ei 
wõinud ometi puusärki tuppa tuua! 

Optiline pettus oli see, muud midagi! 
Koju tulles olin ma kurwas meeleolus, nii et 
ime ei olnud, kui mulle mu haiged närwid 
puusärgi ette nõidusid . . . Muidugi on see 
optiline pettns. J a kas wõibki ta muud olla? 

Wihin peksis mulle näkku ja tuul keenltas 
urn kasutasule . . . olin tardunud külmast ja 
läbi-läbi märg . . . Kusagile pidin ma mi-
nema, aga kuhu? Tuvva miuna, tähendas 
wõimalust uuesti puusärki näha ja seda ei 
oleks mu närwid enam jaksanud wälja kanna-
tada. Üksi puusärgi^juures, milles, wõib olla, 
suruu puhkas — see oleks mu hulluks teinud. 
J a wihma ning külma kätte ei wõinud ma tä-
nawale ka jääda. 

Otsustasin siis ööd oma sõbra Upakojewi 
juures mööda saata, kes enda pärast, nagu 
teate, ära tappis. Ta elas Mjortwõi tänawal, 
Tsheripowi mööblitega tubades. 

Panihhidin pühkis otsaesiselt külma higi, 
ohkas walusasti ja jätkas: 

Ma ei leidnud sõpra kodust. Koputades ja 
otsusele jõudes, et teda kodus ei ole, leidsin ta 
wõtme, kobades ukse ülemiselt simpsilt, awa-
sin ukse ja läksin tuppa. Wiskasin märja ka-
suka põrandale ja istusin diiwanile puhkama. 
Tuba oli pime. Ventilaatoris surises tuul 
kurwalt, kaminas laulis kilk. Kremli kell 
lõi 12. Ruttu tõmbasin tikuga tule üles. Aga 
tema ei peletanud mu kurba tuju, õtse wastu-
pidi. Uuesti waldas mind hirm ja 3u-
dus . . . Ma karjatasin, komistasin ja torma-
sin meeletult toast wälja . . . 

Ka sõbra toas.olin ma näinud puusärgi — 
nagu enesegi toas! 

Sõbra puusärk oli peaaegu kaks korda nii 
suur, kui minu oma ja tema kastaampruun 
kate andis talle eriti kurwa ilme. Kust tuli ta 
ftia? Optilise pettuse peale ei wõinud enam 
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mõtelda . . . Egas ometi iqas toas wõi-
»ud vuufärk seista! Näbtawasti oli siin minu 
haiqcte närwidega tegemist — ma nägin wii­
rastust! Nüüd oli see ükskõik, knhu läksin, 
iqaloool ootas mind snrma õndne sümbool. 
Äabtlemata oliu ma hulluks minemas sa ei 
tarwitfetlud selle Põhjust kaua otsida: tarwit-
ienn ainult mõtelda spiritistide istaugu sa 
Zpiuoza sõuade peale . . . 

„Läl)eu lmlluks!" ütlesin ma kohkudes ja 
katsiu näo kätega. „Imnal, Jumal! Mis ma 
nüüd teeu?" 

Mu vea põles ja põlmed lvabisesid . . . 
Wihma sadas ojana, tuul puhus minust läbi 
ja ma olin kasukata ning kübarata. Neid Ho-
tellist ära tuna oli wõimata. Kõik uni keha-
liikmed tardusid hirmus. Juuksed tõusid mul 
püsti, ja ehk ma küll wiirastust uskusiu, wuo-
las ometi külm hiqi mu otsaesiselt. 

Mis teha? jätkas Pauihhidin. Ma läk-
sin hulluks ja peale selle külmetasin, enda ära. 
Õnneks tuli mnlle meele, et üks minu häist 
sõpradest, doktor Voaostow, kes hiljuti eksami 
teinud ja ka spiritistlisel istmlqil wiibinud, 
ligidal elas. Nii siis ruttasin siuna. Ta ei 
olnud rikka kaupmehelesega, kelle ta hiljem 
naiseks wõttis, week mitte abielus ja elas rii-
giuõunik Kladbishtshenski majas wiimasel 
korral. 

Kuid tähtedes seisis, et mind Vogostowi 
suures uus põrutus pidi ootama. Kui ma üles 
wiiendale korrale ruttasin, kuulsiu hirmsat 
kära. Keegi jooksis ülewal, pildus uksi kinni 
ja kisendas koledasti: „Appi, appi, siia, ukse-
hoidja!" Silmapilk hiliem jooksis mulle hir-
mus wari, kel kasukas seljas ja tsilinder peas, 
ülewalt wastu . . . 

„Vogostow!" hnüdsiu ma. sest ma tundsin 
oma sõbra ära. „Sina! Mis seal on?" 

Poaostow jäi seisma ja kabmas mn käest 
kramplikult kinni. Ta oli kabwatu, lõõtsutas 
ja wärifes. Ta silmad olid täis hirmu ja ta 
rind tõnsts ning waius. 

„Oled sina see, Pauihhidin?" küsis ta tu-
medasti. „Tõesti? Näed wälja, nagu surnu, 
kes banast tuleb." 

„Pea suu! Kas ei ole sina wahest ka 
minu meelte pettus? . .. Jumal! . . . Sa 
näed kole wälja!" 

„Aga, mis sinul siis wiga on? Sinu nägu 
on nii kohkunud . . ." 

„Lase mind toibuda, mu armas. Oleu 
rõõmus, et sind näen, kui sa tõesti fee oled ja 
mitte wiirastus . . . Neetud istung! Ta 
rikkus mu närwid nii ära, et kodu minnes oma 
toas vunsärki nägin!" 

Ma ei usaldanud körwu ja palusin, et ta 
seda weel kordaks. -
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„Puusärki, päris puusärki!" ütles doktor 
ja istus wäsinult trepiastmele. „Mina ei ole 
tõesti kartlik, aga tontki ehmataks, kui ta spiri-
tiftliselt istungilt tulles kodus puusärki näeks!" 

Kogeledes jutustasin nüüd minagi dokto-
rilc, et ka mina puusärki viin näinud. 

Minuti aega wahtisime üksteisele kohkudes 
ja imestades näkku. Siis pilgutasüne silmi, 
kas meie wahest wiirastust ei näe. 

„See teeb meile mõlematele walu", ütles 
doktor, „nii siis ei maga meie sel silmapilgul 
mitte ja seisame üksteise ees ilmsi. Järjelikult 
on ka puusärgid olemas. Mis teha, armas 
sõber?" 

Tund aega külmal trepil aru pidades, ot-
sustasime, ise külmast kanged, kojateeilri ära-
tada ja tema seltsis doktori tuppa minna. Meie 
astusime sisse, panime küünla põlema ja nä-
gimc walge brokaadiga garneeritud puusärki 
luldtuttide ja narmastega. Teener lõi argselt 
ristitähe ette. 

„Nüüd peame waatama", ütles doktor wa-
risedes, „kas punsärk tühi wõi täis on." 

Pika kõhklemise järele wõttis doktor kaane 
lahti. Meie waatasime puusärki — see oli 
tühi. 

Wähemalt ei olnud seal surnut, küll aga 
järgmine kiri: 

„Armas Pogostow! Nagu sa tead, läheb 
minu äia puusärgiäri halwasti. Temal on 
enam wõlga, kui juukseid. Homme wõi üle-
homme tuleb kohtupristaw^ see annab meie 
perekondadele wiimase hoobi ja meie aule ka. 
Eila otsustasime perekondliku! nõupidamisel, 
kõik wäärtuslikumad asjad körwale toime-
tada. Et minu äia warandus kõik puusärki-
des seisab, siis otsustasime kõik ta paremad 
puusärgid kõrwale saata. Pööra:: sinu kui 
sõbra poole, aita meid. Päästa mu waran-
dus ja meie an. Lootes, et seda teed, saadail 
sulle, wana sõber, ühe puusärgi, et sa selle ära 
peidaks, kuuni ma ta tagasi toon. Ilma sõp-
rade abita oleme kadunud. Loodan, et sa 
mu palwet tagasi ei lükka, liiati et ta ainult 
nädalaks sinu juure jääb. Ka teistele sõpra-
dele olen puusärgi koju saatnud ja loodan teie 
õigluse ja sunremeele peale. 

Sinu sõber 
Ioann Tshelustin." 

Selle loo järele oli mul kolm kuud tege-
mist, enne kui oma närwid jälle korda sain. 
Meie sõber, puusärgiwabrikandi wäimees, on 
oma au ja waranduse päästnud. Temal an 
nüüd matuseäri ja müüb hauakiwa. Nri ei 
lähe tal just hästi ja iga õhtu kardan ma, et 
mu woodi ette äkki wõiks tekkida mõni walge 
mannorrist wõi midagi numd. 
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• • Goran. 
Näani kirjaniku Karl Ewald! jutuke. 

Poole päewa olen ma Snmalandis igcnnc-
ses kiwistikus ümber rännanud ja minu taga 
Göran, kes minu juht on ja mu selgkotti kan-
nab. — Nüüd on sellest küll. Nii on minuga 
lugu, isegi kui mere ääres elan ja liilvas pi--
kütan ja pilwede rändamist silmitsen. Kor-
raga näib minu meelest olewat meri rumal ja 
tühi ja pilwed ^väljakannatamatud. Mina 
annan selle kõik siin käest, wähekese wtletsa 
muusika, ajalehe, wõi jalutuskäigu eest pealin-
na elawamatel tänawatel. 

Meie läheme mööda majadest, mis maga-
wad. Suurtsugu punastel on walged akna-
raamid ja weranda, ja teised on wiletsad, ning 
hallid. Nii edasi sammudes näeme just eneste 
ees kõrget kahekordset maja rõduga. 

Rõduuks on lahti. Selle taga toas on tuli; 
ja seal, kus walgus wälja walgesse öösse woo-
gab, seisawad kaks inimest ligistikku üksteise 
najal. 

„Mis see on?" küstn ma. 
..See on wõõrastemaja", ütleb Göran. 
Ma istun tee ääres ja silmitsen nõjatajaid 

rõdul. Nende nägusid ma näha ei wõi, aga 
ma tean, et nad korras on. Nüüd naerawad 
nad . . . j a nüüd suudleb mees kallimat. 

Göran luahib mulle näkku. Wõõrastemaja 
on meie eesmärki ja ta ei mõista, miks mina 
siin, jnst luõõrastemaja ees, puhkan. On aga 
inimesi, kes seda teewad, hea Göran. 
' „Kni ilusad on need seal ülewal!" ütlen 
ma. 

Göran hakkab neist jutustama. Nad ela-
wad wõõrastemajas juba nädal aega ja keegi 
ei tunne neid. 

„Nad on wist noor abielupaar?" ütlen 
nuua. 

Göran krimpsutab nägu ja ta uäol seisab 
määratu pilge. 
. „Naö ei ole abielus, wististi mitte", nt-

leb ta.. 
„Ia miks ei peaks nad siis abielus olema?" 
Göran sülitab tubaka suust, kergitab puksa 

ja raputab pead. 
„Nad jooksewad ju metsas ringi ja suud-

tewad . . . suudlewad aias . . . teel . . . Ei 
ueed ole abielus, wististi mitte!" 

Göran, Göran . . . sinu tõendus on tüse 
ja tabaw. Aga kust tuleb niisugune mees kui 
sina, kes sa õpetaja ees nii sügawa kummar-
duse teed, kudas tuleb niisugune mees selle 
peale, et püha abielu wastu niisuguse pommi 
lendu laseb? 

»* 

Oösef. 
Hollandi luuletaja W. G. van Nouhuys. 

öö wäsinud... õhk raske on ja soe... 
Puud, seistes wahi peäl, öö õhu sees — 
näed — liigutawad latwu pikas reas,* 
ja jõgi woolab nagu kanga koe 
siit waikselt mere poole, mis tal ees... 
Ja nahkhiir wurab õhus saagi seas. 

Ja pikkamisi kahwatab ka kuu, 
Ta walge nägu, nagu nähes und, 
on alla weeremas, kus udus aas, 
ja nagu härmatises seisab puu... 
Siis kustub temagi ja tuleb tund, 
mil täieline pimedus on maas... 

Ja jõuetule unele see ring 
toob rahu, waikust. Ja siis unesse, 
nii sügawasse, wäsind öögi waob ... 
Mis üksi rahuta weel, on une hing: 
ta wäriseb kui arglik linnuke 
ja waikselt walwates uut sihti taob... 
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Indla hauaftuumas. 
Saksa kirjaniku Thea von Harbou romaan. 

„Kõigest sellest hoolimata", ütles würst 
peaaegu arusaamatuna, „oleks see arg ainus 
õige koht — mina leidsin ta sealt . . ." 

'" „Kelle?" küsis Fürbringer, kui radshah 
waikis. 

„Kelle?—" 
Näis, nagu oleks teegi würstile tagast 

kuNasse löönud. Ta käed kahmasid marmo-
risse. 

„Palun wabandust, kõrgus", ütles Für­
bringer südamlikult 

„Mis eest?" föiji-3 iudialane. „Miua üt--
lesin, et see org kõigesoodsain koht oleks. . ." 

„K2rgus wõib ainult käskida", wastas 
Fürbringer. 

„Iah. Aga sellest ei oleks mul nnngisu-
gust kasu. Papagoisid wõib õpetada, et nad 
inimeste kombel räägiwad-, laululinnud lau­
lawad, mil ise tahawad — neil on ise oma 
laul . . . Kui ma hinna, mis Teile pakku-
lin, kümnekordseks teoknn, siis Teie juba sin-
na orgu ehitaksite. Aga see ei ole Teie hinge-
teos. J a see on, millest NE oleneb". 

Fürbringer tahtis midagi wastaia, aeza 
jäi wait; sest würst tõusis üles. Ta jäi seis-
ma, selg was'tu lauda, ja ta silmad järgnesid 
würstile, kes toas edasi ja tagasi ihakkas käi-
ma. Ünunargused müürid, mida ta wahete-
wahel «peaaegu puudutas, kütkestastd ta sani-
mu enam kui seda ükski teine ruum oleks 
teinud: tahtmatuna mõtles Fürbringer, kes 
würsti silmitses, kisa kümnekordse kaja pea-° 
le, mis mäest mäesse'põrkab ja ̂ kergemini su-
reb kui Pääseteed leiab. 

Ta rääkis pimedast, nagu Fürbringerist 
tnääda. 

„Mina ei tahtnud hauasammast, niis tei-
sel vool künaast seiswate inägedega Peaks 
Võistlema. Kui nia"., jätkas ta surutud inn­
ukusega, nii et Fürbringer õtse birmu hui* 
dis, ..selle hauasaniba, mida elntada tahak-
siu, ise ehitada oskaksin, siis kisuks ma maa, 
mis selle oru all on, niikauaelt lahti, et 
niaakera südame liaidale!vääseksin. %i [mii 
oleksin ma siis eoitcrnm hakanud. Wististi 
olektz lest biiglaebitus saanud. Oleks mul 
kristlase süda. wabest oleksin osanud elntada 
saatanale lossi, küllalt nii suure, et isegi ma-
jesteet kurat sinna ära oleks eksinud. J a siis 
wiimaks, kui nia 'kupli lopitfrnn Paneksin, mil 
üles awaust ci tobiks olla. liis oleknn kümne-
tetuhandetele inimestele kasu annud ülessiil-
lutub maad kubja ajada nlinu hauale;jatz ma 

oleksin ka terawa kingu kiwid lasknud sinna 
peäle ajada, kunni oleks tekkinud ainus haua-
sammas — metsik ja küllalt nii kõrge, st 
luäed, kus 'jumalus elab, mind ei oleks wõi-
nud wälja naerda". 

Fürbringer oli silmad maha löönud ja 
omaette wahtinud. Nüüd taganes ta äkki 
laua juurest ja pööras würsti poole. 

„Kõrgus", algas ta otsustawalt, ,.Teie 
olete nlinu asetanud pimeduste kaosesse, 
kus mina enam teed ei leia. Teie kirjutasite 
mulle ja mina tulin, ehk küll kõik see sala­
duslik, mis Teie kutsega ühenduses, mind 
ennem eemale tõukas tui külge tõmbas. Mi-
na arwasin seda ühe Aasia wõimumche tu-
j uks, kes armastas oina isikut seletamatuse 
looridesse mässida, et talle selleläbi tähtsust 
anda. Ma tulin uskudes, et ehitatawa hana-
sambaga ise täiusele jõuan, kuhu kõik püüa-
ine. Aga ma ei saa luua, kui ma võbja ei 
tunne, millele pean ehitama. Mina tarwi-
tan kui kunstnik ja inimene teatud piire wäl-
lawaates ja ci lase ennast heameelega eral-
Qüda maailma asjust". 

Nad sh ah tegi liigutuse; Fürbriuger pea-
tas. 

..Valun, rääkige edasil" ütles indialanc. 
Ta istus pingile, mis ümmarguse seina äärt 
mööda täis ja millele sein toeks oli. 

„Mina tahtsin hauasammast paigutada la-
gendiku lõpmatusse, kus ta pidi walitseja ole-
ma. Ma tahtsin ta ehitada kõige mustemast 
marmorist, lapislatsuuli sammastega. Haua-
samba sisse, just ta südamesse, tahtsin ma luua 
aia, kust tuhat ja ühe öö soowitäitjad waimud 
wõisid kalliskiwilist puuwilja noppida. Selle 
naise ilu, kellele ma selle hauasamba lõin, oleks 
awalikuks tulnud smaragdide ja safiiride imes. 
Ma oleksin ta uime kõigis tähtedes, mis maal 
on, rubiinidega, ametüstidega ja türkiisidega 
sammaste marmorisse kaewanud. Astmed, 
oniksist tehtud, oleksid wiinud selle, kes ta õtsa 
oleks tahtnud ronida, hauasamba kõrgusele. Ja 
sinna üles, mis taewale lähemal kui maale, 
oleksin ma seadnud kroonima ime: ainsa kris-
ralli, mille sisusse ma oleksin peitnud selle naise 
südame, kelle armastus ja surm selle kõige põh-
juseks oli saanud." 

,Mõte on ilus", wastas indialane pikka-
misi. „Aga" — ja ta tõstis pea nles; liiku-
mata naeratus wabastas ta hambad — „kes 
ütleb Teile, et see naine mind armastas? Ja 
kes ütleb Teile, et ta ära on surnud?" 
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Toas walitses waikus. 
Mehed waatasid üksteisele otsa. J a wai-

kus, mis uende wahel walitses, oli nii täielik, 
et walgufejuga, mis laest langes, näis mnhife-
wat. 

„Oletau, kõrgus, et nia Teist walesti olen 
aru saanud", ütles Fürbringer rahulikult. 

„Olen kindel, et mind õieti olete mõist-
mid", wastas würst. 

„See ei ole wõimalik. Siin peitub kusa-
gil pettus wõi eksitas Teie oma kiri . . . " 

Fürbringer kahmas taskusse. Indialase 
käsi kähwas läbi õhu. 

,/Teie ei tarwitse miim kirsa minu wastu 
tunnistajaks kutsuda, herra Fürbringer", iltles 
würst. ,Ma tean, mis Teile kirjutasin." 

Aga Fürbringer oli kirja juba mnbrikust 
wälja wõtnud ja kummardas sellega wälgu-
sesse. 

„Teie kirjutasite mulle", ntles ta peaaegu 
ähkides: „Kaotasin naise, kes minu, sildame 
ligidal on wiibinud . . . " 

„Noh!" hüüdis indialane ^lämmastawa 
jõuga, nagu oleks pidanud saama ta sõnad ru-
sikateks ja takistama Fürbringeri edasiluge-
wist, „kui see naine minu südame najal wii-
bis — oh, ja tõesti mu südame ligidal! — 
kes peab see siis tähendama, et ta mind on 
armastanud? — Ja kui ma ta kaotasin, herra 
Fürbringer, — kas peab ta siis sellepärast sur-
nud olema?" 

„Siis elab ta alles?" 
.Jah." 
„Teie ehitate hauasamba elawale?" 
„Ühel päewal", ntles radshah ühetooni-

liselt, nagu loeks ta midagi ette, „ei saa ta 
mitte enam elaw olema." *" 

„Teie tahate teda tappa?" 
„Iah", wastas radshah niisuguse ilmega, 

nagu lämbuks ta selle sõna katte. 
„Teie, kui würst ja hindu — tahate 

tappa?" 
Radshah seisis liikumatuna walguse ja 

warju wahel. Ta astus sammu walgusesse ja 
Fürbringer nägi, et indialase pruun nägu oli 
halliks muutunud. 

,Mina ei ole würst", ütles indialane pik-
farnisi. „Ma ei ole ka hindu . . . olen iili-
meite . . . " 

Fürbringer tahtis midagi wastata, aga 
selle halli näo ees kugistas ta sõnad kurku. 

Ta pööras kõrwale, wajus laua ääre too-
lile ja toetas pea kätele. 

Indialane jäi ta tooli taha seisma. 
„Nüüd tahate seletust!" ütles ta. 
Fürbringer waikis. 
„Eee on paha, et seda tahate", jätkas in-

dialane. ,,Ia ometi räägin ma. Ma Puis-

tan sõnad wälja — lükkan oma hinge wa-
rawa lahti — astu sisse! Piina ja häbi sala-
dused saagu turukisajateks ja kiitku iseeudid. 
Waadake, minu weretilkade punasus pilkab 
rubiini! Ammutage meri mu sügawusfe, ja 
see on temas nagu tilgakene pärlikarbis! Kuul-
ge, oh inimesed, kuulge mu kurtmist selle üle, 
mis mulle juhtus! Kas olete sellega ra-
hul — ?" 

„Paluil Teilt ainult seletust, kõrgus", üt-
ses Fürbringer ilma pead liigutamata. 

„Seletust — mille üle? Et mina, würst, 
ühe walge nahaga koera pärast, kes mu sõber 
oli, ja kelle kätte ma oma kaela weresooned 
olin usaldanud, raipeks sain, keda ta reostas? 
Et mina, hindu, norr, ( }a mitte enam poi­
sike, selle rahwa poeg, lelle arust naine wähem 
on, kui waras, kes armukadedust ei tunne, sest 
et naised temale on nagu kiwikesed jala all, 
millele wahet ei saa teha ja mis ülestõstmise 
waewa ära ei tasu — et mina, hindu, würst 
ja herra, oma pea parnn ühe naise sülle ja 
temale ütlesin kui nõdrameelne: Ma armastan 
sind, sina mu plekkideta pärl! Ainus juuks 
sinu peast on mulle kallim, kui weri, mis mu 
südamele kõige lahedam! Ma ei wahetaks 
kiwi, mille peal sinu jalad puhauud, maailma 
wastu, kui sina selles ei wiibiks, ja kui nad 
kõik minu omad oleks, maailm, taewas ja 
maa, siis oleks nad sinu omad. Sest sina, mu 
kallim, oled ilusam kui Sawitri, Sakuntala ja 
Damayanti, keda lauludes ülistatakse — kas 
tahate selle kohta seletust?" 

Fürbringer waikis. 
„Wõi", jätkas radshah, „tahate seletust 

selle üle, et naine, kes ühe mehe austuses ja 
nnnastuses edasi sammus, nagu kuldbrokaa-
diga mantlis, kelle kaelas rippusid mehe ar-
mutõendused nagu pärlipaelad, kes ainnlt nae­
ratada tarwitses, et tuhat palwet kuulda wõeti, 
ja oleks need ka weel kord nii jõledad ja jul-
ged olnud — et see naine läheb ja annab enda 
koerale — mehele, kes sõbra ära annab?" 

Fürbringer raputas pead. 
..Näitused ei ole seletused", ütles ta pool-

waljusti. 
Radshah ci kuulanud teda. Ta käis toas 

edasi ja tagasi, käed oimukohtadel. 
„Miks ei sülitanud ma teda wälja, nagu 

mürgitatud raasu, enne kui ta mu were ära 
kihwtitas?" ütles ta oma ette. „Miks maitsen 
ma weel nüüd magusust oma huultel, kui te-
mast kõnelen? Mina tahan terweks saada, ja 
ma saan terweks, kui ta hingeõhk õhku sissehin-
gamiseks enam ei katkusta. Ma ootan päewa, 
mil ta sureb, igatsusega, millele ükski teine 
igatsus ei sarnastu. Ja see päew tuleb. Üsna 
wististi, ta tuleb!" 



Nr. 2 R o m 

„Kui Teil nõu on mõrtsukatööd teha — 
mis Te siis weel sellega wiiwitate?" küsis Für-
bringer pead tõstes. 

3iadshah jäi seisma. 
,.Ma ootan, millal ma ta leian", ütles ta. 
„Mehe?" 
„Iah, mehe . . ." 
„Tema on — pääsenud?" 
Indialane naeratas. 
„£)h ei", ütles ta mahedasti. „Kas usute, 

et minu kümnetuhande käskjala silmad on pi-
medaks jäänud, wõi nende jalad halwatud? 
Ta peidab ennast, see shaakal. Aga küll nad 
ta leiawad." 

„Ia kui nad ta leiawad ja Teie ette too-
wad", wastas Fürbringer, „siis ei ole Teil 
õigust tema kohtumõistjaks olla. Tema walit-
sus nõuaks ta Teie käest wälja . . . " 

„Indias on alati kardetaw küttida", ütles 
radshah. 

Fürbringer tõusis üles. 
„Ma kahetsen üliwäga, kõrgus", algas ta 

„et Teie mulle asjalugu juba kohe alguses 
täies ulatuses pole ära seletanud. Niihästi 
Teile kui mulle ei oleks seda tundi tarwis ol-
nud. Ma ei tea, mis asi Teid õigustas mi-
nust uskuma, et ma enda meelega kawatsetud 
mõrtsukatöö juures laseksin surnumatjaks teha. 
Igatahes ei ole mina see mees mitte. Ma 
palun Teid mulle wõimalust anda Eshnapurist 
nii ruttu kui wõimalik lahkuda, ja mul on 
au Teid jumalaga jätta. 

Indialane waatas temale rahulikult 
näkkn. 

„Tcie eksite jällegi, herra Fürbringer", nt-
les ta. „Amet, mis Teile määrasin, ei ole 
surnumatja amet. Teie pidite igawiku and-
ma — mitte naisele — kas wõib ei midagi iga-
weseks saada? — ei, Teie pidite mälestus-
samba tegema tundmuste merele, mis mina, 
narr, olen ära pillanud ja kõrbesse, mida nai-
seks kutsutakse, walanud. Selle ülesande ta-
gasilükkamiseks Pole Teil põhjust." 

„Ei maksa sõnu teha, kõrgus", wastas 
Fürbringer. „Palun mind minna lasta." 

„Teil on nõu koju reisida?" 
^Iah." 
Indialane pani käe lauale, plaanidele^ 

mis Fürbringer laiali laotanud. Ilma, et 
sealt pilku üles oleks tõstnud, ütles ta: 

,Mll pakkusin Teile hauafamba ehitamise 
eest ühe miljoni kullas." 

Fürbringer ei wastanud midagi. 
„Nüüd pakun ma Teile pool enam", jat-

kas radshah. 
„Nrge waewake ennast, kõrgus", ütles 

Fürbringer ruttu. 
Radshah waatas talle näkku. 
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^Kolmekordse hinna", ütles ta. 
Fürbringer kehitas olgu. Tegi liigutuse 

ukse poole. 
„Oodake", ütles würst. Ta naeratas üle 

terwe halli nao. Seisis weel ikka laua najale 
toetades, käsi joonistustel. „Teie käite minu 
oma põhimõtte järele", tähendas ta tagasi-
hoituna. „See on wäga ilus. Mina Teie 
asemel ei oleks odawam. Nimetage summa, 
mis hauafamba ehitamise eest nõuate! Olen 
kindel, et kokku lepime!" 

Fürbringeri käsi rahwas kaeluse juure. 
„Kõrgus", ütles ta ja kahmas oma kõrwal 

seiswast toolist kinni, „lubage mulle, et edas-
pidiste eksiarwamiste eest hoida, wäike mär-
kus! Et mul silmapilk au on Teie külaline 
olla ja ma Teie majas wiibin ning ei unusta, 
et minu ees aasialane seisab, siis wastan ma 
Teile sel kombel, nagu ma seda teen, aga nagu 
see minu tunnetele mitte ei wasta. Oleks see 
mõeldaw, et mulle Euroopas mõni eurooplane 
sarnase ettepanekuga esineks, ma oleksin te-
male rusikaga nina peale löönud. Mul oli 
kord juba juhus kõrgust paluda, usuõpetust 
inimeste ostetawusest tingimata mitte itldis-
tada. Ma kahetsen, et niiüd seda jälle pean 
tegema, aga kõwema! kujul. J a sellega, usun 
ma, on meie läbirääkimine wististi lõpeta-
tud." 

„Teie tahate Eshnapurist lahkuda?" 
„Iah." 
„Ialamaid?" 
„Illlümaid." 
Indialane ajas enda sirgu. 
„Oodake silmapilk, herra Fürbringer!"^.üt-

les ta. „Mul on weel Teilt midagi küsida." 
„ Palun . . . " . 
Radshah astus Fürbringeri juure. Just 

tema ees jäi ta seisma. 
„Kas annate mulle ausõna", küsis ta, „tt 

Teie ei ise ega kellegi teise läbi midagi ei tee, 
mis selle mehe, keda ma otsin, Eshnapurist ai-
taks ära põgeneda?" 

Fürbringer peatas silmapilgu oma hinga-
mise. Siis lükkas ta õhu läbi nina wälja. 

„Ei", ütles ta. 
„Teie ei anna ausõna?" 
„Annan Teie kõrgusele oma ausõna", nt-

les Fürbringer, „ei ma kõik teen, mis minu 
'jõus seisab, et see mees, keda kõrgus otsiwad, 
eluga pääseks. Et tema kinniwõtmise päe-
wani ka selle naise elu, keda tappa. tahate, 
näib kindlustatud olewat, siis ei jäta ka ma 
midagi tegemata, et Teie plaanist kriipsu läbi 
tõmmata ja omakorda sihile jõuda". 

Radshah tõmbas silmad pilukile. Noogu-
tas paar korda pead. 



60 N o m a a n. Nr. 2 

„©cc on Teie poolt wäga riultlimeelnc 
tegu", tähendas ta armastuswäärilisena. 
^Paraku on ta aga sama rumal. Teie suu-
uite miud selle läbi wastabinõusid otsima. 
Pean Teid, herra Fnrbringer, paluma, ära-
reisimist Eshuapurist esiotsa edasi lükata." 

^Tähendab see, et ma Teie wang olen?" 
„Oo — meie ei tarwitse nii suuri sõnu 

teha . . . Ma rõõmustan, et minu külaline 
olete, sa palun Teid minult seda rõõmu mitte 
enneaegu ära riisuda. Ma loodan Teie siin-
wiibimist wõimalikult lõbusaks teha wõiwat, 
nii et lahkumisepäewa ära unustate. Paraku 
olen ma sunnitud Teist mõneks ajaks lahku-
ma; pidage ennast senni minu palee isandaks. 
Rllinigani jääb Teie käsutada. Temal on käsk 
kõiki Teie soowisid täita. Tuleb Teile soolo 
hauasamba ehitamisele asuda, siis aitab, kui 
sellest temale ühe sõna ütlete. Loodan, et asi 
warsti nii kujuneb. Nägemiseni, herra Für-
brittger . . ." 

Radshah kadus; uks läks tema taga kinni. 
Fürbringer waatas teniale järele. Oleksin pi-
danud tal kõrist kinni kahmama, mõtles ta, 
aga sel mõttel puudus terawns. 

Ta seisis liikumata marmorilana ligidal, 
mille peal ta plaanid seisid. 

Walge walguse toonitn kohin langes nende 
peale kõrgelt wõlwilt alla. 

Fürbringer pööras ümber. Uks oli awane-
uud. Ramigani seisis läwel. 

„Mis on — ?" 
„Herra saatis mu sinu juure, sahib, et 

siuu käskude järele küsida." 
„Kus sn herra on?" 
„Ta lahkus praegu paleest, sahib . . . " 
Fürbringer waikis. 
„Sina käsid, sahib?" 
„Ei midagi." 
Indialane tõstis käed otsaesisele, knmmar-

das sügawasti ja lahtus. 
Fürbringer wõttis istet. 

Mis Mihtel Fnrbringeri sügaivatest mõte-
test äratas, oli toiirufi, amberi ja wähä lõhn. 

Ta tõstis Pea üles ja waatas riugi. Toas 
ei olnud peäle tema kedagi. Keegi ei näinud 
seal ka käinud olewat. Aga päewa walge wal-
gus oli kadunud ja ümberringi seintel võte-
sid suured, kollased küünlad brongfist lühtrites, 
hääletult, liikumatuua, nagu oleksid nad ise-
enesest põlema läinud. 

Ühes kitsas seinakapis, ukse wastas, rip-
püs kolme keti otsas mustast metallist nõu. 
Toma seest tõusid üles udupilwed, woogasid 
läbi toa ja tõusid üles nägematuks, mnutmind 
lae poole. 

Fürbriuger silmitses seda pilwe. Ta sii-
mitses küünlaid üksteise järele tõsiselt. Ta när-
wid olid walmis asju uurima ja ta uuris 
neid. Ja nii tundis ta küünalde läbi wal-
gnstatud ruumi mahedat pühalikknst, rahu-
likult, ruttamata. 

Ta tõusis üles. Lahkus sealt ja läks oma 
elutuppa. Ka seal põles tuli. Õhtu oli kätte 
jõudnud, ilma et ta seda oleks tähele pannnd. 
Akende kude wahtis talle läbi pimeduse wastu, 
läbipaistmata, nagu piimaklaas. 

Waiksel laual seisis madal knldnõu puu-
wiljaga ja karikas jääkülma weiniga. Für-
briugeril oli janu; aga ta ei joonud. Ta soo-
wis oma mõtteid mitte segada. 

Ta oli mõtlemistuudidel otsusele sõudnud, 
et tarwis oli wajadusele alluda. Meeletus 
oleks olnud, maad mitte tundes ja ilma ra-
hata põgeneda. Tema oli ju wang. 

Et ta aga kesk waenulist laagrit wiibis, siis 
oli tal kindel nõn mitte tegewuseta olla. Oli 
ainult tarwis kohta üles leida, tust kohast ivas-
tane haawataw oli. Sel otstarbel oli waja 
tundma õppida oma liiknmiswabadnse Piire 
ja ulatust. J a siin ei olnud aega kaotada. 

Asjaolu, mis tema arust kõigepealt näis 
tähtis olewat, wõitis päewa kogemuste järele 
kaalu poolest: ükski aken ta toas ei aidanud 
lvälja. Tema magadistoa kõrwal seisis õu, 
kus tiigrid wangis hoiti. Saali aknad waa-
taud oma kaetud silmadega tuhmilt, nagu vi-
medale, siledale, wäga kõrgele seinale. Töö-
tuba sai onm walguse ainuüksi wõlwitud lae 
klaasisest kuplist. 

Ja weel midagi tnli Fürbringerile sel 
tuuuil meele: kolm kurda oli ta tee oma tuppa 
ja sealt tagasi ära käinud, paleest läbi ristel-
des kuuni järwe ida- wõi põhjakaldale. Aga 
Üksti kord ei olnud tee sama olnud. Eshnapnri 
würst ja Ismael, kes iial täpipealue ei olnud, 
aga würsti usaldusealnne oli, olid lõpmata 
trepid ja käigud ja saalid abiks wõtnud, et ta 
tundemeelt tasakaalust wälja lüüa. 

Aga Fürbringeril oli kindel nõu ise oma 
käe Peal teed lõige otsemal sihil wee ääre ot-
fiba, miš piikcjaaxt piiras. 

Ta pistis kompassi ja taskulambi taskusse 
ja lahkus tuast. 

Hääletult pani ta ukse oma taga kinni, jäi 
seisma ja waatas ringi. 

Paremal ja pahemal pool seisis saalisar- ' 
nane käik, mille wõlwid, lehtedena kujutatud, 
lõpmatu pika rea sirgete marmorisammaste 
peal puhkasid. Mitte inimese hinge kusagil. 

Fürbringer hoidis hinge kinni ja kuulatas. 
Ata ei kuulnud midagi — ei midagi, peale 
lvaewalt kuuldawa, metallise helisemise, mis 
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nii kajas, nagu kukuks lõpmata kaugel wäikc-
fcb hõoekuulikesed hõbewaaguasse. 

Kusagil tillus wesi. 
Mahe, kullakarwa, peaaegu nagu kurb wl-

dewik ivalitses sammaste all. Nägemata alli-
Xatelt langes walgus alla, ilma et põra:rdale 
olels ulatauud. Soe, ühtlaue õhuwool libi-
ses üle Fürbriugeri näo. Ta tõi enesega kaasa 
lõhua ja rasket magusust suweööst, mil kõue-
pilwed taewas seisawad. 

• Fürbringer tõmbas sügawasti hinge. 
Sammusid wõimaluseni tasandades, algas ta 
teed. Pööras sambaid lugedes paremale 
poole. 

Ta sammus kahekordsest sambareast läbi, 
kummagil pool üheksakümmendüheksa sammast. 
Kui ta seisatas ja tagasi waatas, leidis ta, et 
walgus tema taga oli ära kustunud. 

„Ramigaui!" hüüdis ta, ja weel kord: „Ra-
migani!" 

Keegi ei wastanud. Lõpmata pikkamisi 
kadus walgus fe tema kohalt, kunui ta täitsa 
pimedasse jäi. 

Mitu minutit seisis Fürbringer liikumata. 
Ta ootas, kuuni ta silmad pimedusega harjuk-
sid, nii et ta asju oma iimber wõiks ära tun-
ha. Aga pimedus oli akeudeta ruumi pime-
dus. 

Mida kauem ta kestis, seda raskemaks läks 
ta; ta nihkus nagu keha inimese poole, kes 
tahtmatuna käed wälja sirutab, et seda enesest 
eemale hoida. 

Fürbringer wõttis taskust wäikese lambi 
ja paui ta tööle. Walguse peen nõel puuris 
enda sellesse pimeduse kehasse, nii et see tagasi 
tuksatas; aga ta ei suutnud seda walgustada. 

Fürbringer laskis wäikese pirni paiste põ-
vandale langeda. See oli ühtlane ja tasane, 
nagu peegel. Ta hakkas jälle edasi liikuma, 
enam kui iial enne kindel, et hakatud tee lõ­
puni ära käib. Ta tuudis oma külma wiha ja 
südamlikku põlgtust hommikumaa wigurdajate 
wastu. J a mõtles: Tahan ometi näha, kui 
kaugele uad asja õieti ajawad! 

Ta kustutas lambi ära. Tahtis oma jõu-
du kõige tarwilikuma silmapilgu jaoks kokku 
hoida. Kobawail jalul ja ettesirutatud kätel 
laks ta edasi. 

Saja sammu järele jäi ta uuesti seisma. 
Ta kuulis oma jalgade häälest ja kajast, et 

» mingisuguses teises ruumis wiibis. See ruum 
pidi wäga kõrge olema. 

Fürbringer tõstis pea üles. Ta kohal hä-
mardas koormaw must, uduse sügaw tume-
sinise wastas, nagu seda rahulik * wesi öösel 
näitab. Wõib olla, et see oli taewas, mis pa-
lee ja saare kohal tähtedeta kummis. 

Tahtmatuna, seda mõõduta lauget taewast 
nähes, tõmbas Fürbringer hinge — ja hoidis 
siis hinge rinnas kinni. 

Kajas see ruum wastu? 
Ta oli kuulnud ohkamist, mis pikkamisi ja 

tasakesi tema ligidal, aga ta peast kõrgemal, 
algas ja sügawasti hinge tõmmates hääletu­
ses Mi . 

Fürbringer pööras pead pahemale ja pa-
remale poole, nagu kuulataks ta; ta teadis, et 
ta iseennast selle shestiga pettis. Ta taijtiš 
kuklaluud wabastada, sest mingisugune asi pi-
gistas seda. 

„Ou keegi siin?" küsis ta tasa. 
Ta hääle kõla oli üsna tume. Näis, nagu 

oleksid sõnad ta suust otsekohe põrandale kukku-
nud. 

Surmawaikus wastas ta küsimise peale. 
Aga kui ta juba jala edasiastumiseks üles tõs-
tis, kajas ta pea tagast saniasugune ohkamine 
teist korda. Ta tundis hingeõhu liikumist oma 
kuklas. Oli, nagu oleks käsi ta nägu puudu-
tanud. 

Ta kiskus lambi kõrgele, laskis ta põ-
lenra . . . 

Samba jalal tema taga kükitas ahw. Loo-
ma silmad lvahtisid talle näkku. 

Ta laskis lambiwalguse ringi käia ja nägi, 
et ta ühe trepi jalal wiibis, mis nii määratu 
lai oli, et ta ei trepi paremat ega pahemat ääri 
ei suutnud näha. 

Selle trepi astmetel kükitasid ahwid sada--
deua; nad rippusid samba oksastikus, olid ma-
ganud ja ärkasid nüüd. 

Trepi reostatud marmorilt sulasid lahti 
kerasse kiskunud loomakehad. 

Rututa, isaudlikus aegluses, lähenesid nad 
inimesele, walgusele ta käes hambaid naida-
tes. Haisedes, jultuuult ja pühalt, uagu nad 
olid, woogasid nad pimedast wälja, Isiiglafar* 
jaks paisudes, tema Poole. 

Fürbringer läks nende wahelt läbi trepi 
poole. Ta jõudis sinna ja hakkas üles mi* 
nema. Ta nägi, et ülewal, kuhu trepp lvp-
pes, tuhm walgus hämardas, nagu tuleks see 
sügawasse looridesse mässitud, jõuetutelt lam-
pidelt. Sinna walgushämariku poole tüü-
ris ta. 

Ahwikari läks talle järele. Fürbringer fuu* 
lis nende paljaste jalgade libinat ja nende 
hiipete kobinat, nagu oleks seda tekitanud roat* 
mukari. Nad jäid alati ühesugusesse kaugusse. 
Wiiwitas tema, wiiwitasid nemad; läks ta 
kiiremini, kiirustasid ka nemad oma samme. 

Kui ma nüüd jooksma hakkan, mõtles Für-
bringer, jooksewad nemadki. Ma ei taha 
jooksta. 
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Ta jäi seisma ja pööras ümber. Kui iui-
meite, tundis ta meeletut wiha nende loomade 
wastu, tes teda jälgisid. 

Ta keeras walause kinni ja pistis lambi 
tasku. Pingutatud lihaksetel, pead ja lõuna 
ette lükates, käed rusikas, seifis ta poolel tre-
pil mitu minutit, ilma et ennast oleks liigu-
tanud. 

Ta kuulis, et tagaajajad taganesid. Pime-
duse sügawas neelas nad oma hõlma.Kuni nad 
kadusid. 

Fürbringer ajas euda sirgeks. Ta tun-
dis, et särk tal keha küljes kurni oli. Äkiline 
wärin — ei tea, kas külmast wõi palawast, ra-
pütas teda. Ta läks treppi mööda üles, 

Kui ta Wiimasele astmele jõudis, nägi ta, 
et ühe templi eesõues seisis. 

Kolm lahtist wärawawõlwi, ilusate, laia-
de ja madalate sammaste kaudu ühendatud, 
wiisid templisse, mille piiritu siigawus ja 
kõrgus ujuwas, sinikasrohelises walguses 
seisis. 

Fürbringer astus templisse, nagu kastuks 
ta tasakesi woolawasse wette. Ta ei hinga-
nud, ta jõi rasket, külma õhku, mis seal sadade 
sammaste wahel hoowas. 

Igast wõlwist, ms kaht sammast ühendas, 
rippus alla kuppel, mis nagu ainsast hiigla-
kristallist wälja lõigatud. 

Nad põlesid, aga ei walgustanud. Ainult 
nende arutu hulk andis templile mõjuta wai-
gust. 

J a Mihkel Fürbringer kais selles Aasia ju- -
maiustega täidetud templis ringi, nagu inime-
ne mere põhjas, peaaegu kokku litsutud wõõra 
elemendi woolawast ja ühtlasi rusuwast rasku-
sest, täiesti antud nende woli alla ja himukas 
imede peäle, pühade asjade peäle, mis temale 
pühad ei olnud, neid enese waenlastena tun-
des ja neile ka ise waenulikua wastu astudes. 

Tuhande ampli paistel kiirgasid kalliskiwid 
nende kiwistunud hirmutiste rahwastel keha-
liikmetel. Elewandipead kaswasid wälja ini-
meste kehadest ja ajasid määratu wiha tardu-
wuses oma lotid üles taewa poole. 
• Hirmus Kali ja däämonitapja Durga ker-

kisid nagu lõhkewad paised wälja kiwist, mille 
ehmatus näis lõhestanud olewat. 

J a jällegi, nagu meeletud, loowa wiha 
paised seisid häwitaja Shiiwa lugemata mus-
tad lingemid, aegutas täitumata isuga Durga 
hõlm; ja nad mõlemad nõretasid sulatatud 
wõist, mida palwetajad naised talle rikkalikult 
ohwerdawad. 

Kiwisarwe kütketest päästetud nõdrameel-
sus paisutas ennast takistamata paljuses, ei 
iial täis, ei iial küsinud, kõige hirmsama pea>-
pöörituse silmapilgul ise oma needuses wrdu-

nud, ei mingisuguse igawiku läbi enam lunas-
tataw. 

Nende jumaluste keskel olid ruum ja aeg 
oma mõtte kaotanud. Fürbringer ei osanud 
enam teada, kui kaua ta oma pea kohal rohe-
listsinist walgust tundis, mis aegamööda ta 
pealaeiuud ähwardas läbi puurida. Ta waa-
tas ringi, ei näinud enam mingisugust ust, 
ei mingisugust wäljakäiku. Ei näinud muud, 
tui sambaid, mis määratumate koormate all 
tugenesid; ei midagi muud, kui kiwipilte, kiwi-
kumsid, kus mõõtmatuseni kerkinud hirm ise-
endale mälestusmärke walmistas; hirwita-
waid nägusid, mis tema poole wahtisid; maha-
puistatud talliskiwide kiirgamist; liikumata 
ohtu riputatud põlewate, merekarwa kristallide 
mahatilkumist. 

Ja , kuna inimene sellest kiwistanud hirmu-
Põrgust läbi sammus, käiku kiirustades, et 
nende ohwrihimu eest, mis peaajusse tikkus, 
pääseda, näis ta tema ümber oma tarduwu-
sest üles ärkawat, elawaks saawat, hingawat. 

Jumaluste silmad liikusid walguses, leeki-
sid, sirasid ja waatasid talle järele. Tõusid 
warjud, kaswasid ja kaswasid. Amplite rohe-
lised kristallid hakkasid wankuma; wankusid 
siia ja sinna, mingisuguse tuule käes, mis nagu 
Shiiwa hingeõhk templist läbi hoowas. 

Kõrguse walgustamata pimedus jooksis 
wiltukistud kujudena laiali. Lugemata tondi-
kari tantsis hääletult rusutud sammaste tum-
ma oigamise ümber. 

Fürbringer tõstis käe üles ja äigas üle 
otsaesise; see nõretas higist. Ta silmad otsisid 
wäljapääseteed sest kaootilisest hullumeelsusest, 
kuid ei leidnud. Ta jooksis plaanitult õtse-
kohe edasi. 

J a äkki nägi ta midagi, mille nägemise ees 
ta jäätunud werel seisma jäi. 

Ta kummardas lõõtsutades, wahtis olewu-
seie tardunult otsa. 

ühe samba najal, käed risti rinnal ja ja* 
lad risti all, istus luukere, hunnik konte, mil-
tel pergamendipruun nahk peäl, paljakspoe-
tud pealuu, lihata nägu ja kaelas wäikestest 
pleekinud surnupealuudest kett. 

Aga see luukere elas; peaaegu paljaste 
küljekontide all tuksus süda ja surnupealuudest 
keti kohal kiirgasid surnupealuu silmad. 

Ja need silmad wahtisid õhtumaa meest. 
Nad sõid enda ta näkku, wahtisid teda wiha* 
tuleleekidega, fanatismi wihase põlgtusega. 

Terwe haifudepilw haudus kannataja to-
hal, kelle õlalt pahemale puusale bramaanide 
walge nöör rippus. Aastakümne mustus kuh-
jus püha peäl, kes ei tea missuguse hirmsa ju-
maiuse auks elawalt ära kõdunes. 
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Fürbringer kohkus tagast ; pöoiaš parenmle 
poole. Jooksis läbi mustade lingamide metsa, 
ikka otse edasi, kindla nõuga, mitte enne pea-
tada, tui ta wabadusewärawa juure on jõud-
mid. 

Rohekas tuli ta pea kohal kaotas jõu. 
Müürid lõhestusid. Wäljas ootas öö. 

Ohkamisega, mis oigamiseks muutus, las-
tis inimene, kelle altilm wälja, sülitanud, põ-
randale kukkuda. Temal oli nii kosutaw wi-
luk marmoril lamada ja wabastatud keha-
liigetel ja kinnipigistatud silmil, mille ta 
tulerauad keerlesid, meeletult oma ette ohata. 
Ta tundis piinawa selgusega wärinat oma 
närwides, mille kiud näisid lahti harutatud 
olewat. Ta oli nii wäsinud, et tal tahtejõudu 
ei jätkunud ülestõusmiseks ja edasiminemiseks. 

Sel silmapilgul, mil ta kinnisilmi! seljali 
lamas, käed laiali, põlwed uõtkuwad, kuulis ta 
igawittude kauguselt, mille wahel ennast meri 
laiutas, ühe naise häält, kes teda nime järele 
hüüdis. 

Ta hüüdis teda hirmuta, selge, õrna ma-
hedusega, peaaegu julgustades. Ja mees, kes 
wäga ^wäsinult'poolunes wiibis, kuulis seda 
hüüdmist, nagu inimene une ja walwe wahelt-
ses Widewikas kuuleb ühe linnu magusat laulu 
— ilma soowila silmi lahti teha, mitte wasta-
tes, mitte mõeldes . . . 

Ainult teadwuse sügawamas sügawuses 
kuulis ta nagu oma südant ütlewat: Jah . . . 
jah . . . Sina oled maailmas . . . Maailm 
ja öö on täidetud peaaju hirmutiste ja tonti-
dega. Waimude raputus otsib uusi orje. Aga 
sina oled maailmas ja saadad oma selge hääle 
wälja, mis teed leiab igas pimeduses, ilma et 
ta iial eksiks-

Ta kuulis oma südamelöögi rütmi, mis 
tugewasti ja ühtlaselt ta werd liigutas; ta 
wormis silpe, sõnu, mis, alati kordudes, wärs-
sideks, peaaegu lauludeks faid . . . 

Armastatud naine . . . armastatud 
* naine . . . 

Ja siis, ühe nõksuga, kargas ta iUes, nii et 
istuma jäi — äkki täiesti ärkwel, kahmawate 
mõtetega. 

Kust sai Irene, tema abikaasa, siia? 
Kudas oli see wõimalik, et ta tema häält 

siin kuulis, siin Eshnapuris, India südames, 
saare walges palees? 

Kas oli wõimalik wõimaluse warigi, et ta 
'siin wiibis? Kas ei olnud ta esimesel ööl 
ometi mitte und näinud, kui tema fuuheli ar-
was kuulwat? "* 

Ja kui ta siin oli — mil teel oli ta siia 
tulnud? Oli ta nagu hea koer tema jälgi otsi-
nud ja'leidnud ja sõidu.siia enesele wälja trot-
sinud, oma armastuse põrutamata tahtmist 

Aasia wõimumehe tujule wastu seades, oma 
wõidu peäle ju algusest saadik kindel? Wõi 
oli temagi mingisugune arw olnud indialase 
arwes? Oli ta wabatahtlikult tulnud, sai 
meelitatud wõi tulema sunnitud? Oli ta wang, 
nagu temagi wang oli, kinni hoitud mõnesu-
gufest lubamisest wõi ähwardusel!:? 

Sest kui ta oleks waba olnud, mis oleks 
teda siis takistada wõinud tema juure jooksta, 
oma armastuse ilusa, metsiku ja õnneliku wa-
bameelsusega? 

Mispärast hüüdis ta teda öösel ja ei näi­
danud ennast? 

Kus ta oli? — Kus oli ta peidus? 
Fürbringer tõusis püsti, nõtkumist oma 

põlwedes nnustades, ja hüüdis nii waljusti, 
kui jõudis: „Irene! — Irene!" 

Aga ta häälel polnud kõla. Määratu äre-
wus, mis teda wallanud, pigistas teda kõrist, 
nii et ta hüüdmine körisewaks räginaks muu-
tus. Ta rebis oma särgi kaela alt lahti. 

„Irene — !" kisendas ta täiest kopsust. 
Aga näis, nagu oleks tal paks rätik suu 

ees. Ta ei kuuluud iseennast, ehk küll ta kaela-
sooned hüüdmise juures üles tursusid, nagu 
oleks nad tahtnud lõhkeda. Ainult sosin kajas 
ta suust. 

Ja ometi äratas see sosin paljukordse was-
tukaja ümberringi öö suurepäralises üksildu-
ses ja pühalikkuses. Sada kahwatanud, suurt 
sammast, mis ümberringi seisid, näisid sellest 
ärkawat ja kuulatama jääwat. Ja nad wsts-
tasid iiksteisele, mis nad kuulnud, nii et sügaw 
ohkaw sosin nende reast läbi kahises: Irene — 
Irene — Irene! 

Fürbringer kahmas kahe käega oma peast 
kinni. 

Kus ma õieti olen? mõtles ta. Olen ma 
hull — ? 

Ta hakkas jooksma, pimedast peast sinisesse 
widewikku, tundis astmeid oma jalgade all, 
komistas ja kukkus. Ta kargas uuesti üles ja 
hoidis wandesõna tagast; punased sädemed 
tantsisid, nagu hullukslainud sääsed ta silmade 
ees. Ta jooksis alla ühest trepist, mis ta jal-
gade all pilweks muutus ja tema eest taganes. 

Ta kisendas kõwasti kinuipigistatud huulte 
tagast, sest ta tundis wastukaja eest hirmu: 

" „Irene — ! Irene — ! 
Aga Irene ei wastanud. 
Ta jõudis saali, mis nagu aed oli. Tema 

kohal laiutas eunast taewas. Ebamäärane, 
õrn ja wilu walgus käis tast üle, nagu hincp 
õhk, ilma et oleks põrandale laskunud. Wõi-
inalik, et noor.kuu taewa ja maa wahelisel ra-
ja l seisis.. 

Kesk saali oli elaw kaew. Peen, wagu kõr-
ge kiir tõusis üles peeneltkoetud hõdedasam-



m N o m ll xi n. Mr. 

baks, mis kõlisedes tumedast marmorist wanui 
kukkus. Niiskest maapiimast kerkisid üles pal­
mid ja andusid oma uõidlikkude, naiselikkude 
lehwikutcaa pimedusele, uagu olewused, kes 
eudid tahapoole painutawad ja käed laiali lao-
tawad. 

Teisel pool saali awanes tudu toa kõrwal, 
aga ei üheski nendes tundunud inimese hinge-
õhtu. 

Oli terwe palee wälja surnud? Wiibis te-
ma, wõõras, üksi siin müüridest piiratud tüh-
juses? Üksi häälega, hääle ilmutusega, mis 
teda oli hüüdnud, nagu armastus hüüab? 

Oli see hüüe mõni märk olnud, annis, mis 
Irene temale julges anda, ja kas ootas ta 
nüüd, et tema, Mihkel, tuleks ja teda otsiks, 
kuni ta tema leidis wõi suri? 

Wõimalik, et ta sellepärast waikis, et ta 
wastus temale ja ta mehele oleks hädaohtu ta-
hendanud?! 

Ma ei hüüa enam, mõtles» mees. Ta jäi 
seisma ja pigistas kätega oma pead. Ta hin-
gas lahtistel huultel,, tühjusesse wahtides. Ta 
mõtted olid nagu piitsutatud ja ometi olid 
nad ütlemata terawad, otse piiuywalt selged. 
Aga iikski ueist ei lasknud eunast paelustada. 

Ta kõneles oma ette, pühalikult ja meele-
heitlikult, pvulwllljusti ja ühetooniliselt: 

„Ma wannutan sind, mu armas, kui sa 
minu ligidal wiibid, anna mulle märku, et ma 
sind wõiksin leida . . . " 

Ta raputas ennast ja hammustas huuli. 
Tõepoolest, ma olen hulluks minemas, mõt-
les ta. 

Ta waatas ringi. Lõputa reas järgnes 
tuba toale, saal saalile, nii kaugele kui ta nägi 
— marmorist lõpmatus. Igal pool põles 
tuli. Walitses surmawaikus. Needuse üksil-
dus ei wõinud täielikum olla. 

Ja inimese peale, kes nende keskel seisis, 
tuli raputaw kiusatus, seda surmawaikust, seda 
põrgulist üksildust ära häwitada hüüdmise we-
rikuuma olemusega. Tal oli tung ööd wau-
kuma panna uimega, mida ta endas wangis 
hoidis, nagu tulekahju, mis enesele pidi teed 
murdma. 

Ta kisendas, käsi raputades, nagu inimene, 
kes ahelaid purustab: „Irene — !!" 

Ja kuulis, oma rinnast maadlewat lõõtsu-
termist alla kugistades, kudas Irene hääl talle 
wastas: 

„Siin ma olen! Siin ma olen — 1" 
Ta tahtis küsida: Kus? Kus?! Aga ai-

nult ta huuled liikusid. Ta kahmas kätega 
tühjusesse. 

Sest üsna sammaskäigu lõpul, mis ta sain-
mude ees äwanes, nägi ta ühe naise kuju, wae-

Walt tuntawalt, kudas ta waewalt kahe sekundi 
pikkuselt ühe ampli all seisis; siis libises ta kõr-
wale ja kadus. 

Ta tahtis hüüda, aga ei hüüdnud. Ta 
jooksis. Jooksis hüpates, uagu hirw põgene-
des, jõudis sinna, kus nairie seisuud, waatas 
ringi, nägi ta libisewat, kaduwat kuju üht kit-
sast treppi mööda üles minewat ja ruttas ast-
mete juure. Nad olid kõrged, karedad, korra-
tud, käsipuuta. Wiisid üles ja alla. Wiisid 
tasasele katusele. Kui mees sinna jõudis, nägi 
ta naist, kudas ta, temale selga pöördes, kit-
sana ja õrnana, järellohisew wärwitu kleit, 
mida tuul liigutas, seljas, just kuusirbi kohal 
seisis, nagu oleks ta tahtnud sinna peale as-
tuda. Ja ta tõstis käed üles nagu wõõraks, 
raskemeelseks teretuseks ja'kadus teisele poole 
katust, uagu hiugeõhk sügawusse. 

Mees, kes nagu hunt tema jälgil oli, kuu-
lis werd oma kõrwus kumisemas. Ta "jooksis, 
jõudis laia, tasase katuse lõpule, waatas alla 
pnnedusse, jooksis siia ja sinna, mitte kohta 
leides, kust oleks trepp alla wiinud. Wiimaks, 
kui ta selle leidis, hüppas ta ikka mitmest ast-
mest korraga üle; ta ei hüüdnud euam; ta lõõU 
sutas. Ei uäinud, kuhu jala pani. Ta silmad 
rippusid suurtena, wihase Prmuga, naisel, 
kelle kuju kadudes, kord jälle nähtawale kerki-
des, nüüd lähemal, nüüd kaugemal kui kuuagi 
enne. temale igawesti kättesaamatuks jäi. 

Kord, kui ta tema oli silmast kaotanud, sei-
sis ta äkki, üht ust lahti kiskudes, kaks sammu 
järweweest kaugel. Wesi seisis, kuust maigus-
tatuna, liikumatuna oma kallaste wahel. Te-
ma wastas, tumedana ja mõjuwuseta, seisid 
wärawatrepid, .kust ta waewalt kakskümmend-
neli tundi tagasi sisse tulnud, kuna ta tee ää-
res elewandid põlwili langesid ja tõrwalondid 
oma tuksuwat tantsu tantsisid. 

See oli kõik igawikkude eest olnud. 
Eilase ja täuase wahel seisis tundide noi-

duwus. 
Aga ta teadis nüüd, kus wiibis. Neid kiwa 

olid ta jalad kord juba puudutanud. Nüüd ei 
wõinud ta enam meeletuseni eksida. Nüüd oli 
tarwis ainult weel järele mõtelda — pare-
male? pahemale? läbi selle käigu? lahi tolle 
käigu? — 

Aga enne, kui ta suutis selgusele jõuda, 
nägi ta ümber pöördes, waewalt sada sammu 
kaugel, naist, kelle jälgil ta oli käinud, na^u 
warjukuju kahe samba wahel seiswat, ise olles 
pimedas, aga mingisuguse ülemalt alla lan-
gewa walguse wastu silma paistes, kuna ta 
riided kiirgama hakkasid. 

Järgneb. 

O.^ü. „2Bafca Maa" früfk Tallinna^ Waswtaw toimetaja ia wäljaandja H. HaljlMsw. 



„ Nomaani" hinnamõistatus nr. 2. 

Frieda Brichskluhr 

Hans Tunkurn 

Tähti ümber paigutades annab esimene nimekaart 
omaette wälja ühe Eesti luuletaja ja teme nimekaart 
omaette ühe Põhjamaa kirjaniku nime. Õigete seletuste 
saatjatele loositakse wälja: 

1) 1 aastakäik j o m a a n i " 1922. ' 
2) 1 eks. Eduard Wilde, Mäeküla piimamees. 
3) 1 eks. Friedebert Tuglas , Teekond Hispaania. 
4) 1 eks. Ar tu r Dinter, Patt were wastu. 

Seletusi wõetakse wastu kuni 5. maini; õigete sele« 
tuste saatjate nimed awaldatakse „Nomaams" nr. 4, 

kuid ainult tingimisel, et seletused talitusele on saadetud ühes hinna mõistatuse w äl-
ja lõik ega. Loomulikult wõetakse ka ainult wiimast liiki' saatjad arwesse auhindade wälja» 
loosimisel. 

Märkus „Nomaan" nr. 1 hinnamõistatuse seletuste saat ja te le : Nii 
mõnigi lugupeetud lugeja on saawud õige seletuse, kuid ei ole juure lisanud wäljalõiget. 
Palume wäljalõige lahkelt järele saata, wastase! korral ei saa meie neid seletusi loosimisel 
arwesse wõrta. 

>,Romaani" talitus. 
Tallinn, S. Valesna 2. 

^Romaani" eesmärgiks on: 
tutwustada Eesti lugejatele maailma tähtsamaid kirjanikke 
rahwuswahelises walikus, seejuures rõhku pannes pone-
wttse, loetawuse Ja rahwaliku keele ning kuju peale. 

„Romaani" sisuks on: 
igas numbris peale kahe pikema Järgnewa romaani rida 
tuumakaid uudisiutie Ja ilukirjandusliku wäärtusega ise* 
seiswaid mõtleawaldusi. 

^Romaani" lugemise piirkonnaks on: 
kogu riik, sest «Romaanil» on ahitalitused igas linnas, 
peäle selle maal rohke hulk agentuure. 

^Romaani" aaslatellimine 1922 a. 
maksab 500 .— Emk. Üksiknumbri hind 3 0 . — Emk. 

KIRJASTUS «ARENG*. 
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i a H lusti 
Tallinnos, S. Karin tcn. 17. Kõnetf. 908 

Soowitab oma koloniaal- ja 
tubakaladüšt: 

Suhkurt, 
riisi, 

jahu 
Ja kOlksasu tobakasaadasl. 

Müük suure l ja wäiksel arwul. 

JOH. TUSTI 
Suur Karja tän. 17. Kõnetr. 303 

««»«G, »»»G»G 

K. ALTOSAARI 
nt jt l i n 

Eesti teatrimajas nr. 1. 
Willased 

bluusi-, kleidis mantli-, 
• kostüümi- ja woodririideid 

parematest oma- ja 
- wäljamaa wabrik utest. 

Suur wäljawalik markisetti, ba-
tisti, pikeed, ripsi, sephiiri, kre-
tongi, nansuka ja madapolami. 

K. Altosaari 
Riide- ja pudukauplus 

Estonia nr. 1 

• Mineraalwete tehas § 
0&SL& 

/ / ^Vellamo 
S. Juhkentali tän. 40 

soowitab wõistlemata headuses 
järgmisi jookisid: 

Narsan 
Selters 

Shampanjer-limonad 
Limonad 

Marja- ja puuwilja-joogid 
Kuremariin 

ja teisi jookisid 

I Saadawal igal pool . • 

Kaubamaja 

Tallinnas, S. Karja t. 21 
Telegr.: „Lindeko". Kõnetraat 14-72 

Import-Eksport 
Transiit Wenemaale 

Müüb suuremal arwul (en gros) 
kõiksugu koloniaal-kaupe: 

suhkrut, soola, 
riisi, teed, 

jahu, kakaod 
' jne- jne. 

mõõdukate hindadega. 
soa 
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on tatt ja ettewaatlik, sellepärast wiib 
omale juba nüüd põllutööriistad ja 
masinad Tallinnast, Suureturu äärest 

N.'l.N.Me!lerz«o. 
juurest, sest ta teab, et tema sealt 
ainult häid pöllutööriistu ja masinaid 
ja selleläbi odawam kui kuskilt mu* 

jalt jaab. 
Seal on alati saadawal: 

stllMlAill Mill : s 
gekohasemad eht iõeiligenbeili sa* 
had, mitte järeltehtud. Igal sahal 
on must silt haljaste tähtedega.̂  
Nud. Wermke, Kciligenbeil. 

^NiNll" •&£«*<** ja wiljalöikusemasi-
„^/UlUll nad (rahuaja tööstus) on 

wastuwaidlemata köigekergemini 
tõutawad niidumafinad. Kes seda 
weel ei usu, küsigu oma naabri 
käest, kellel „Kawa" juba töötab. 

ellhlll 1?»$: 

suurunes. — Masinaid 
haru jaoks. 

Wint 
sumasinad on Eestis ammu tun» 
tud 2" ja 4-hobuse weowärgiga 
rehepeksumasinad ja ainukesed, 
mis meie Põllumehi täiesti ra° 
huldanud on. 

M OQnTfj wabriku lokomobiilid — 
vU Wm]\ hobustega weetawaid, 

isefõitjad ja statsionaar. Põllutöö 
kui kfl igasuguse tõöharu jaoks, 
on kahtlemata kõigeparemad 
nüüdseaja lokomobnlih; seda tõen» 
dab juba see asjaolu, et neid 
wiimasel ajal õige palju ostma 
on hakatud. 

flft Mnsfl aurujõu « rehepeksumasin 
7\* wHI*|l nad on wiimasel ajal meie 

maa nõuetele wastawalt ehita» 
tud Inglise masinate mudelite 
järele. Koik suuremad põllupi»-
dajad ja põllumeeste-ühifused 
ostawad ainult weel N. Wolsi 
rehepeksugarmtuure. • 

iga töö° » 
» 

Peäle selle suur ladu raua° ja te- • 
ras-tööriistu, teraskuulid, kuulilaag» * 
rid, kõiksugu ehitusmaterjaali, seina» » 
ja katusepappi, head katufetõrwa jne. • 

A. V, W M & HO.: 
Tallinnas, Wiruwärawa puiest. 10. » 

Kõnetraat 481 ja 1842. • 
Telegr.adr.: ^Walfchneider Tallinn". G 
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Heinr. £a#u& 
Tallinnas, Niguliste tatt. 16. Tel. 12-53 

Ladus alati saadawal 
Masina-
TsiUndri-
Movtor-
Automobiil-
Betrooleum 
Bensiin 
Nafta 
Masuut 

õli 
Wärnits 
Kiwitörw 
Katusepapp 
Seebikiwi 
Tisleriliim 
Wankri määre 
Aknaklaas 
Naelad jne. jne. 

Ilmus trükist saksakeelne 
pealinnajuht 

1 1 1 R E ! 
Ein Führer durch 

die^Hauptstadt Eestis 

Hind 60.— Emk. 

Müügil raamatukauplustes ja 
raudteejaamades. 

_ ' KIRJASTUS «ARENG" 
Tallinn. 
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I i ' :i 
Teadustage pos tkaard i l 

oma aadress W i l j a n d i — 
H« i .eOke 9 Se raamatu -
kauplusele , näitemängude 
nimestiku saamiseks. 

Aadress: H. L e o k e , 
W i l i a n d l S . ^Kõnetraat 66. 
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SAKU 
Õllewabrik A.-S. 

Sakus, ielef. 17*49 

Keskladu, S. Kloostri iän. nr* 10 
ielef. 17-48 

soowiiab oma 

Õ L U T 
UOttlCi J1C3.C111SCS* 

Saada igal pool 

EiatgH5iraiElg3^BfBppHqf^|p]|[^|õljaf51l51IBl 
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